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illcistrepadHtidning

FOR • KVINNAN OCH • HEMHET
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FRÖKEN SIGNE RAPPE. EFTER ETT OLJEFÄRGSPORTRÄTT AF B. ÖSTERMAN

SIGNE RAPPE.

EN SVENSK OPERASÅNGERSKA I TYSKLAND.

FRÅN DEN TYSKA musikvärlden har ny
ligen hit ingått meddelandet, att fröken 

Signe Rappe — fördelaktigt känd hos vår publik 
från hennes uppträdanden som konsertsångerska 
såväl i Stockholm som i landsorten — å Mann
heims hofteater vunnit en stor framgång som 
“Salome“ i Richard Strauss’ opera af samma 
namn.

Detta har gifvit oss anledning att i vårt 
dagsnummer presentera den unga, talangfulla 
sångerskans bild — reproducerad efter en olje
målning af artisten Bernhard Österman — och 
till densamma foga nedanstående biografiska 
rader.

Signe Rappe är född 1879, dotter af gene
ral Axel Rappe och hans maka, f. Sandahl.
Hon började sina sångstudier hos fru Thekla 
Hofer härstädes, hvars förträffliga undervisnings
metod i förening med elevens lifliga tempera
ment, goda röstmaterial — en hög, klar sopran 
— och fina smak afgåfvo mycket tillfredsstäl
lande resultat.

Fröken Rappe begaf sig sedermera till Ber
lin för att i dess rikt pulserande musiklif ytter

ligare utveckla 
sin talang och 
hade där till 
lärarinna den 
utmärkta sån
gerskan fröken 
Thérèse Behr. 
Senare har hon 
studerat för fru 
Etelka Gerster- 
Gardini samt 

för madame 
Bataille i Paris.

Under sin 
Tysklandsvis- 

telse har fröken 
R. medverkat 
vid konserter 
på olika platser 
och öfverallt 
vunnit ett gun- 
stigt mottagan
de, ej minst af 
den nogräknade 
tyska musikkri
tiken, tills hon 
nu i Mannheim 
vunnit en stor 
seger som ope

rasångerska. 
Hon är fast 
engagerad där
städes sedan 
den 1 septem
ber.

Mannheims 
hofteater räk
nas bland Tysk

lands förnämligare lyriska scener, och premiären 
af “Salome“ bevistades af en i hög grad musik
intresserad publik, bland hvilken funnos flere 
af kejsardömets mest bemärkte musikbedömare. 
Fröken Rappes framgång var ett evenemang 
inom den tyska musikvärlden. “Hon hade helt 
och hållet lefvat sig in i titelrollen och gick 
fullständigt upp i densamma“, säger en musik
tidning i Mannheim. Recensenten förklarar 
vidare, att hon var såväl vokalt som dramatiskt 
den yppersta Salome-framställarinna han hört. 
Hvarken fru Wittich vid Dresdenoperan eller 
fru Guszalewicz i Köln hade lyckats ge Salome 
en så ypperligt karaktäriserad gestaltning på 
scenen. Ett annat fackligt pressorgan yttrar 
sig i samma berömmande ordalag och framhål
ler vidare stämmans bärighet samt den intelli
gens, med hvilken rollen i såväl musikaliskt 
som dramatiskt hänseende var utarbetad. Pu
bliken hälsade ock vår landsmaninna med stor
mande ovationer, hon inropades ett tjugotal 
gånger, och operachefen tackade henne inför 
öppen ridå för hennes briljanta tolkning af den 
ytterst kräfvande uppgiften.

Måhända vore det ej ur vägen, att vår egen 
opera inom en snar framtid tillgodogjorde sig 
fröken R:s artistiska krafter.

“KAINS LAND“ OCH DESS DIK
TARE.

OM NÅGRA DAGAR skall bland allt an
nat litteraturnytt i våra bokhandelsfönster 

äfven presentera sig en ny diktsamling, betitlad 
“Kains land“ och bärande författarenamnet 
Ludvig Nordström, hittills bekant endast ge
nom några prosaskizzer, strödda i tidnings
pressen, bland hvilka den i Idun för ej länge 
sedan publicerade kraftiga bilden ur det ånger- 
manländska skärgårdslifvet: “I själtiden“.

Den unge mannen, ty han räknar sin till
varo på den här tvifvelaktigt solventa stoft
bollen från början af 1880-talet, är en debu
terande norrlandsdiktare, och att döma af bred
den och kraften i hans stråkdrag kommer han 
helt visst att få intresserade lyssnare.

Hernösand är Ludvig Nordströms hemstad, 
där blef han student 190L, låg därefter ett par 
terminer i Uppsala, kom så in i Sundsvalls tid
ning, hvarest han endast stannade några må
nader. Om våren 1905 for han till ett fisk
läge norrut och vistades där som stadd dräng 
till oktober samma år. Skref sedan vers en 
månad och kallade samlingen “Kains land“. — 
De röja en personlig egenart, dessa små färg
mustiga skisser och stämningar från författarens 
hemtrakt; han har synbarligen ångermanlands
kustens natur och folklynne i blodet och han 
känner hvad han skildrar.

I den boken inledande målningen af hem
bygden framhåller han, hur Olof Högberg med. 
“Den stora vreden“ i realiteten grundläde én. 
norrländsk litterär konst och “gaf oss norrlän- 
dingar den förtid vi länge nog längtat efter. 
Han manade fram den ångermanländska natu
ren på ett sätt, som bara infödingar kunna rätt 
uppskatta, och alla de anmärkningar, som sö-

LUDVIG NORDSTRÖM.
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derifrån stigit mot hans verk, äro riktade mot 
sådant, som har sin förklaring af och rot i den 
patetiska och oroliga ångermanländska naturen.

Före honom hade Pelle Molin verkat, men 
splittrad och ovarsam och osäker på sig själf 
och framför allt utan den fasta undergrund, som 
han kände sig behöfva, men som kom först 
med “Vreden“, förmådde han inte fylla måtten. 
Han betecknar den norrländska litteraturens 
smärtsamma födelse; med Högberg äro våndorna 
öfver.

Dessa båda min hembygds män stå som por
talfigurerna till vår litteratur.

Men ännu har ingen sökt att skildra dessa 
bygder och deras lif i bunden form. Det blef 
mig förunnadt att göra första försöket.

Själf af gammal fiskar- och sjömansstam, har 
jag drifvits ut till hamnarna, där jag kän
ner mig bäst hemma, har lefvat fiskarens lif 
och ger därför vers från hafvet och kusten. 
Efteråt komma väl andra inifrån landet. För
modligen gror det nu poeter rundt i Norrlands 
land.“

Kanhända spår den unge skalden sant, och 
kanske att dessa hans sånger äro upptakterna 
till vårt framtidslands diktning. I alla hän
delser tro vi det intressera våra läsare att här 
nedan finna ett par prof på klangen i hans 
lyra.

KAINS LAND.

KAINS HJÄRTA var af sorger mättadt, 
när han slog den lille Abel, pojken med de

mjuka knäna,
han gick ut i skogarna, där blef hans hjärta

lättadt
och hans känslor lena; 
himlens väldiga stjärnor dröpo 
lindrande salfva uti hans blod, 
irrande djuren stilla kröpo 
till hans ensamma gård och bod.

Landet bredde sig kring Kain vida, 
bergen sågo på den ensammes gång, 
om sommardagarna stodo de drömmande blida 
£>ch hörde hans tunga sång,
»och i vintrarnas isiga nätter 
ihveno stormar på snöiga slätter,
Tnen bergen skyddade Kains gård, 
och han lefde i deras vård.

Öde, mörklagdt, fylldt af älfvars stämma,
skogars brus och hafvets tunga dunder
ligger detta land, där jag är hemma,
här ser folket ännu gamla under,
här går drömmen högt i stjärnors hus
och från fattig bygd, där norrskenselden lyser,
och i unga åren man ensam fryser.

Och Kains land är detta land, här bygga
de män, som ej ha Abels knän, de mjuka,
men vandra fram med stora, trygga
och fasta steg långt bort från alla sjuka
— när unga årens krämpor botats
och mannaårens sol går opp,
står i vår själ det träd, som hos de gamle

rotats,
mëd gröna blad och blommans ljus i topp.

Vemod är vårt hjärtas klara vatten, 
men friska vindar krusa det, 
genom natten
stora drömmar, gamla minnen öfversusa det; 
Kain, enslingen bland bergen, 
träder'fram, när våren tänder bergens rund 
i gyllne morgonfärgen,
och prisar stolt det stora, första vårdagsljusets

stund.

HÖSTSEGLATS.

I DAG på morgonen for jag från stan 
i en sjungande bris, 
och seglat har jag gudslånga dan 
på olika vis,
middag åt jag i Prästhushamn,
när fiskrarna foro från strand,
när jag lättade ankar, de kommo i land
till natten och kärestans famn.

Rundt i mitt afhållna Ångermanland
nu doftar hvar höstlig äng,
och stjärnorna utströs som silfversand
öfver hvar sofvandes säng,
men jag går ut på det mörknande haf,
när mänskorna somna i ro,
ty det är min lust och mitt hjärtas kraf
och där är min glädtighets bo.

Jag sitter till rors, när månen fälls ner 
som en rofdjursatnd,
dess krumma och hvässade spets jag ser 
sig rikta mot mig och mitt land.
Selene, du isiga kvinna, som vet 
all kärlek, som världen bragt, 
jag sliter ur hjärtat min hemlighet 
att välsignas i natt af din makt.

En slängkyss till landet, som ligger där 
så naket i snöande ljus
— välsigna den bygd, som min hembygd är,
och mitt hus och min älskades hus,
och säg, o gudinna, åt den som far
helt ensam i höstnattens stund,
hvad min älskade gör, om dess tanke drar
till seglarn bland prickar och grund.

Och sänd genom skymmande nattgardin
med en stråle en kyss ifrån mig,
och låt henne drömma om nattbrisens hvin
på min gungande seglarestig,
och nu, om dess blod är af kärlek rördt,
så låt mig ett tecken få se,
att jag vet och förstår, att min bön du hört
och mitt hjärta en glädje vill ge.

Jag lyfter min mössa, jag bugar förnöjd, 
där jag seglar med hast: 
en stjärna i blåhvita himlens höjd 
från sin stjälk och sitt fäste brast!
Jag ser, att Selene är stor i makt, 
att min älskades sinne är ömt, 
ty gudinnan välsignar min hembygds trakt 
och min kära om mig har drömt.

PÅ KRIG-S STRÅT. AF EVA-MARIA D.

JAG FÖRSTÅR inte riktigt, hvad det är 
frågan om,“ säger den unga flickan, där 

hon står i stugdörren och håller en lista af 
kvinnornas masspetition i handen. “Kan inte 
karlarne sköta om röstningen?“

“Skulle inte kvinnorna också behöfva ha ett 
ord med i laget?“ svarar rösträttsfrun. “Nej, 
se här är ju huset lullt af folk,“ tillägger hon 
och stiger förbi flickan in i stugan. Där råder 
söndagseftermiddagsfred, frånvaro af manfolk 
och stort kafferep. Misstrogna blickar mönstra 
rösträttsfrun och hennes följeslagerska.

“Om jag får, ska jag läsa upp för er, hvad 
saken gäller,“ säger frun som svar på blic
karna.

Och hon läser orden om att Sveriges kvinnor, 
som ha samma skyldighet inför lagen som 
männen, också i rättvisans namn böra ha 
samma rättighet att välja lagstiftare.

Rummet lyssnar och tiger. Man ser på 
hvarandra, ingen vill våga första steget.

“Vi kvinnor måste hålla ihop,“ kommer det 
från den yngre rösträttsdamen. Hon vill för
söka skjuta på lasset i menföret. “Och det 
är så mycket, vi skulle kunna göra, om vi 
bara finge.“

Rösträttsfrun vågar ett afgörande ord.
“Vill ingen ge sitt namn? Det är ju ingen 

borgensförbindelse heller.“
Kvinnorna småskratta och se på hvarandra.
“Det är ju inget farligt att skrifva på sitt 

namn,“ kommer det omsider från en af de 
äldre. Hon ser sansad och tänkande ut. “Det 
kan en väl göra.“

“Jag skrifver inte mitt. Nej men gör jag 
så,“ säger en ung kvinna med en liten flicka 
i knät. “Sånt där är inte kvinnfolksgöra. 
Det ska karlarne sköta.“

Men ett par af de äldre ha rest sig, och 
den unga flickan i dörren besluter sig efter 
mycken tvekan och många försäkringar, att det 
kan då göra detsamma, om hennes namn kom
mer med, och att hon inte riktigt förstår hvad 
det ska tjäna till.

Det blir några namn på det hvita papperet, 
t. o. m. den gamla gumman, som inte kan 
skrifva själf, vågar en blygsam begäran att få 
vara med.

Det är i en af södra Sveriges skogsbygder 
en eftermiddag på hösten. En undangömd trakt, 
dit ingen af de stora stråkvägarna för, med 
en fattig befolkning af torpare och småbrukare 
och här och där några arbetare från det när
belägna bruket.

Nästa lilla stuga har en vanvårdad träd
gårdstäppa med bristfällig grind. På husets 
veranda står en arbetare i skjortärmarna.

“Hvad ska nu det egentligen tjäna till?“ 
säger han hårdt och griper fatt i rösträtts- 
listan.

Rösträttsfrun har dragit sig in i ett gult hus 
på andra sidan och lämnat intagandet af ve
randan och dess besittare åt den mest resoluta 
af sina två yngre följeslagerskor.

“Det blir inget bevändt med kvinnornas 
rösträtt, förrän ni ställer till storstrejk.“ Hans 
ton är om möjligt än hårdare och mer af
görande.

“Männen ska ha sin rätt först,“ säger en 
äldre man inifrån stugan.

“Och så ska vi afskaffa kungen och ha en 
president och krigshären och slippa betala alla 
de många pengarna, som går till generalernas 
löner. Och si sen, när en sån där general- 
stofil blir gammal, så ska han ha pension 
också. Nej, ingen militarism, fred ska vi 
ha-------------“

“Kvinnorna kommer naturligtvis att bli de 
bästa i arbetet för freden,“ skjuter den unga 
kvinnan beslutsamt in. Det är inte mycket 
tid, de ge henne att tala. Så fort de hämtat 
andan, bryter det löst igen, detta virrvarr af 
uppsnappade och osmälta halfsanningar om fri
het och människorätt.

Inne i stugan visar sig ändtligen en kvinn
lig varelse, hustru till arbetaren på trappan. 
Hon säger ingenting, men hon skrattar hårdt 
och rått, när mannen slungar ut sina fördö
mande ord.

Den främmande flickan slits mellan känslor 
af medlidande och rädsla. Hon vet inte, om 
hon skall gå, hon ville så gärna ge och få 
några milda ord och har i samma ögonblick 
som en vision af de handlingar, som en gång 
skola bli frukten af dessa vilda, förvirrade ord 
och blickar.
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Hon tar papperet ur mannens hand och går 
fram till hans hustru.

“Tycker ni, att kvinnornas anspråk äro rätt
visa, så vill ni väl också skrifva ert namn här,“ 
säger hon hastigt, som om det gällde att vinna 
tid undan förföljare.

Kvinnan ser på henne och möter hennes är
liga blick, som lyser af godhet.

“Inte för att det tjänar någonting till,“ sä
ger hon och får samma svar som alla de an
dra tusentalen, som visat samma räddhåga före 
henne:

“Om alla hade sagt så, skulle vi inte nu 
ha öfver 60,000 namn.“

De bägge männen ha råkat i tvist med en 
tredje, yngre och hetsigare, huruvida Lund
berg eller Håkansson är värdigast att bli pre
sident, och medan de skrika alla på en gång 
utan att höra på hvarandra, flyr flickan med 
heta kinder ur stugan. '

De två andra rösträttsdamerna vänta på 
landsvägen.

“Det var ju ett helt äfventyr, du Elsa,“ 
säger rösträttsfrun, då hon berättat, hur hon 
blifvit mottagen.

“Ja, och det värsta är, att jag inte vet, om 
jag ska skratta eller gråta åt det!“ —

Öfver berghällar genom hagar af björk och 
bok vandrade de tysta landsvägen fram, tills 
de kommo till tre röda stugor innanför tre 
små, små trädgårdstäppor. Där delade de sig 
och anföllo hvar sitt lilla igenbommade hus.

“Har ni hört talas om kvinnans rösträtt?“ 
frågade försiktigt den yngsta i rösträttstrion, 
då hon kommit in och omsorgsfullt stängt dör
ren efter sig — instinkten säger henne, att 
det hör till den allra enklaste höflighet på 
landet att släppa ut så litet som möjligt af 
spiselvärmen. I de låga rummen är hett som 
i ett romerskt bad.

Jo men, hade de så.
Det var en medelålders kvinna med ett barn 

på armen, som talade.
Om hon då ville skrifva sitt namn på listan 

för kvinnornas masspetition och på så sätt 
hjälpa till, att det blef något af med kvinnor
nas inflytande på lagstiftningen?

Jo men, var det ingenting annat så. Hvar
för skulle inte kvinnorna få föra sin talan lika 
väl som männen?

Hon satte varsamt ned bytingen på golfvet. 
“Se, det är en liten stockholmspojke, ska 

jag säga. Honom får jag sexti kronor om 
året för. Men henne därborta får jag inget 
för. Det är min systers flicka, och hon är 
död.“

Hon pekade på ett litet barn, som sof på 
den högt uppbäddade sängen.

“Spring nu vackert ut och lek, så är Kurt 
en snäll gosse.“

Men pysen står kvar och stirrar på den 
främmande fröken, tills dörren slutit sig om 
henne.

De två andra dröjde ännu, och hon fick god 
tid att tänka på kvinnan, som hon nyss lämnat. 
Så enkel och hel och moderligt varm hon var 
i sin omsorg om två små barn, som inte voro 
hennes.

Då de tre damerna återfunnit hvarandra, 
förenade de sig i en gemensam undran, hvar 
alla kvinnornas män höllo till. Här kommo 
de öfver det ena kafferepet efter det andra, 
men inte en manlig individ hade någon af dem 
sett med undantag af Elsas arbetare.

Återigen en rad stugor med samma brän
nande atmosfär inom tillbommade fönster och 
dörrar. På de flesta ställen möttes de af in
tresse för saken eller åtminstone af vilja att 
förstå hvad frågan gällde.

Två små träskotöser, som de mötte, lofvade 
att visa vägen till “farbror Svenssons“, som

bodde ett stycke in i skogen. De bägge 
flickorna skulle ge sig af dit, medan frun stan
nade i en stuga vid landsvägen. Töserna 
klängde öfver stengärdesgårdar, och stads
flickorna klängde efter. Träskorna smällde 
mot de flata hällarna, och ibland roade de 
sig med att slänga dem långt in i buskarna 
och jaga efter dem. Eller också höllo da 
hvarandra om lifvet, där stigen tillät två att 
gå i bredd, och talade om, hur många år de 
hade kvar, tills de skulle bli konfirmerade och 
allt som sedan skulle hända. Rösträttsfrök- 
narna voro bägge från upp-Sverige och för- 
stodo inte mycket af tösernas sydsvenska dia
lekt, men de fångade liksom glimtar ur dessa 
kvinnoämnens längtan ut i den okända värl
den. Staden låg för nära deras bygd, de hade 
också hört om Amerika, och de räknade nu 
på fingrarna väntetiden, som återstod, innan 
de skulle få taga det förlofvade landet i be
sittning.

Vägen var lång, men till sist kraflade de 
sig öfver den sista stengärdesgården och sågo 
en liten grå stuga med torftak midt i ett stort 
potatisland. Utanför knuten stod torparemor 
själf, alldeles inhucklad i sjalar, konstrikt virade 
den ena ofvanpå den andra såsom kvinnor af 
folket för sed hafva.

Hon hade ett vänligt uttryck i sitt stora 
fula ansikte, och hon kände tydligen det sti
mulerande, som låg i ett besök utifrån värl
den. Därför bjöd hon också de främmande 
fröknarna stiga in i stugan, där hennes gubbe 
satt. De slogo sig ned hos gubben alla tre 
och kommo snart till en rörande enighet både 
om riksdagen och om kvinnans politiska röst
rätt. Endast från gubben på sofflocket kom 
en svag invändning.

“Det får allt lof att vara en, som ska vara 
bas.“

Gumman kunde inte skrifva själf, men läm
nade utan tvekan tillåtelse till att hennes namn 
kom med på listan. Och när den yngsta röst- 
rättsdamen satte sig vid fällbordet för att 
skrifva Bothilda Svensson, föllo hennes ögon 
på tidningen Arbetet, som tjänade som under
lag åt pelargonerna i fönstret.

Så bar det af genom skogen igen. Det 
skymde starkt mellan stammarna.

Med det annalkande mörkret tycktes de tre 
kvinnornas energi växa. De svepte som storm
vindar öfver byarna, de hvälfde planer på alla 
kvinnor de sågo på vägen, och endast omöj
ligheten att skrifva utan penna och utan fast 
underlag hindrade dem från att antasta hvar 
mötande. De slutade med en stormlöpning 
mot två mjölkande pigor i en kolmörk ladu
gård, men förklaringen, att “dom borde sköta’t, 
som sköttet förut,“ och deras medfödda sinne 
för humor kommo dem till s^st att draga sina 
färde.

Nymånen öfver en väldig, blågrå molnbank 
gaf intrycket af ett aflägset berg bortom löf- 
skogen och åt landskapet ett drag af storhet 
och allvar, som den nyckfulla och leende na
turen eljes saknade.

De tre stadsdamerna voro uttröttade och 
kände en invärtes tomhet af att ha talat så 
mycket och att ha försökt få ett fast grepp i 
så många olika människors idévärld. Ju längre 
de gingo, desto lönlösare syntes dem deras efter- 
middagsarbete,

De hade kommit som främlingar från en 
okänd värld till dessa kvinnor och uppmanat 
dem till en handling af samhörighet. Hade de 
kunnat göra riktigt klart for någon af dem, 
att de hade en gemensam sak att arbeta för?

Så många kvinnoöden de skymtat! Utslä
pade kvinnor som den lilla bleka varelsen med 
den stora barnskaran, som tyckte, att “frun
timret väl kunde ha lika mycket förstånd att

{Brud- & Bröllops-!
: sidentyger, i hvitt, svart och kulört, sista nyheter \ 

\ ouppnådt urval från 90 öre till kr. 13 pr mtr. \ 

Ë Sändes tull- & portofritt direkt till privata. : 

Ï Profver omgående franko. ;

i Schweizer & Co, Luzern S 5, (Schweiz). !
: Sidentygs-Export. — Kungl. Ho fl ev. =

afgifva om sina angelägenheter som mannen“, 
eller förbittrade, förgrämda kvinnor som hustrun 
hvars man var drucken, inte bara denna sön
dagseftermiddag, utan alla. Ett par lyckliga 
mödrar till sist, som med stolthet visat sina 
barn, bleka af den kväfvande luften i den öf- 
verhettade stugan.

Var det inte orimligt att begära, att alla 
dessa skulle ha kraft till öfvers för någonting 
annat än hvar dags plåga? Och i alla fall 
hade de mötts af förståelse. Det var ett tungt 
ansvar att bära alla de namn, som de förde 
med sig hem på sina listor. När Sveriges 
kvinnor skulle få rösträtt, blef det ju de bil
dades fåtal, som skulle ha mest tid och kraft 
att sätta in. För dem skulle det en gång gälla 
att söka lätta de bördor, som hvilade på deras 
hårdt arbetande systrars axlar. Skulle de då 
minnas sambandet, som de sökt, när de be- 
höfde känna det?

SVENSKA HEM - ETT ÅRSBARN..

“OVENSKA HEM“ kan på visst sätt be- 
traktas som årsbarn nu i dagarna. — 

Behöfver jag påminna Iduns lärarinnor om hvad 
Svenska Hem är?

När föreningen kunde öppna sin första butik 
för ett år sedan, var denna för medlemmarna 
det påtagliga beviset för att en grupp Stock- 
holmskvinnor vågat mera än de kvinnliga koope
ratörerna någon annanstädes. Till den kon
sumtionsförening, uteslutande sammansatt af 
kvinnor, som Svenska Hem representerar, finns 
intet motstycke. Och nu äro föreningens båda 
butiker, dess framgångsrika sträfvan under ett 
år, det till nära 800 utvuxna medlemsantalet, 
dess lyckliga öfvervinnande af de svårigheter, 
som alltid måste möta ett nytt företag, och 
som ett ögonblick hotade att fa öfverväldigande 
dimensioner för Svenska Hem, ett bevis för 
att vi kunna anse oss ha lyckast. Vi ha 
blicken fäst på framtiden med lugn tillförsikt, 
i medvetande om att det är ett år af ärlig 
kamp och små säkra segrar, som ligger bakom 
oss.

Framgången har gett oss mod att hoppas, 
att vi verkligen slagit in på den rätta vägen 
till vårt mål. — Det är kanske inte så många 
utomstående som veta, hvart Svenska Hem 
egentligen syftar. Att den är en kooperativ 
förening har man klart för sig, men hvad var 
det som gaf impulsen till den? Var det verk
ligen ett starkt kändt behof, som kallade den 
till lif?

Påståenden äro så litet tillfredsställande svar 
på sådana frågor, i synnerhet när de afges från 
partiskt håll Men verksamma, intresserade 
husmödrar behöfva inte gå längre än till sig 
själfva för att fa bekräftelse. En husmor vet

tvättas eller färgas absolut bäst och billigast hos Örgryte Ke
miska Tvätt- & Färgeri A.-B., Göteborg.



IDUN 1908 — 546

? -.—

bäst att det är dyra tider vi lefva i. De dag
liga, små men många, utbetalningarna gå ge
nom hennes händer. Det är på henne som 
den dagliga omtanken, för att få hemmets de
bet och kredit att stämma, hvilar. Med sin 
uppöfvade, praktiska blick försöker hon att 
finna utgifter, som kunde reduceras, och kom
mer till den slutsatsen att den kanske i sig 
själf dyra varan blir dyrare, därför att det i 
allmänhet inte är henne möjligt att erhålla 
den till dess första, ursprungliga pris. Hon 
måste betala för mellanhändernas arbete att 
skaffa den till henne i många små partier, och 
hon måste betala för att mellanhänderna skola 
få sina debet och kredit att stämma.

Lefnadsbehofven äro nu en gång för alla 
sådana, att en aldrig så energisk husmor inte 
kan skaffa sig de direkta förbindelser, som 
kunna fylla behofven, mer än i några få fall, 
Det vill säga — inte hon ensam, känslan af 
vanmakt är ju alltid störst för den som käm
par ensam. Hvad det emellertid vill säga att 
kämpa i sammanslutningens tecken, om det 
också från början är med små och svaga va
pen, ha de engelska arbetarna, som började 
kooperationsrörelsen på lifsmedelsområdet, visat.

Det var fröken Anna Whitlock, som väckte 
idén till att iiusmödrarna i det dyra Stock
holm skulle följa de engelska arbetarnas exem
pel och bilda sin egen affär, vara sina egna 
mellanhänder och i godt samarbete göra sina 
gemensamma besparingar. Det var fröken 
Whitlocks outtröttliga energi, som väckte det 
Intresse hos många, som var nödvändigt för 
starten, och det var därför ytterst till henne, 
Svenska Hems medlemmar hade att rikta sin 
tacksamhet på föreningens bemärkelsedag, den 
8 november.

Greta Stare.

SVENSKA HEMS NYÖPPNADE FILIAL KARLBERGSVÄGEN 16. 
A. BLOMBERG FOTO.

EN FILIAL.

DET ÄR INTE med anledning af Drach- 
manns besök och festligheterna för honom. 

Det har inte med den danske diktaren att göra, 
men ganska mycket med svenska och danska 
författare, med svenska teatrar och svensk 
publik. Det kan knappast undgå den, som 
något gör sig besvär att tänka öfver våra te
atrars repertoar, ty Stockholm är i öfver- 
raskande grad i teaterhänseende en filial till 
Köpenhamn.

Då man inte kan stå på egna ben, måste 
man söka stöd hos andra, och har man väl gjort 
det en rundlig tid, så glömmer man att man 
har några själf. Vår teater var så länge utan 
svenska ben, att den till slut inte ville ha dem. 
Man trodde rent af, att det inte fanns några 
som passade, och för dem, som under hela sitt 
lif varit vana att gå med franska konstben och 
som inbillade sig vara parisare i stället för stock
holmare, passade de inte heller. Kom inte och 
säg att det inte fanns några, ty det fanns. 
Men de refvo hål i mattor, som voro bort
skämda med blankskinnskor, och de tvungo mot
spänstiga hjärnor att tänka svenskt, och intetdera 
ville man. Den store spelade man inte, och de 
små lyckades man skrämma. De fingo klart 
för sig, att det var ett brott att skrifva dra
matik. Skrif vers istället, rådde man, det är 
ett vackert och oskyldigt tidsfördrif. Och man 
skref vers och romanböcker och tittade skyggt 
på de franska konstbenen, som voro så elegant 
formade och som inte passade.

Det gick utmärkt till en tid, men en obe
haglig dag gjorde man en ledsam upptäckt. 
Fabrikanterna i Paris hade tagit sig orådet före 
att ändra sin modell. Dumas, Sardou, Gon- 
dinet voro urmodiga och de nya hjärnor, som 
skrefvo för Théâtre Français, för Odéon och 
Renaissance, skrefvo efter nya recept. Det har 
änru inte lyckats någon att begripa, hvarför de 
moderna mannekängerna inte visade sig slå an 
i Stockholm. Somliga gissade på fel i den 
franska konstruktionen, andra sköto häftigt 
skulden på en illasinnad och genstörtig kritik, 
som inte förstod det fina i kråksången.

Anledningen må ha varit hvilken som hälst, 
säkert var, att den nyaste franska komedien 
led nederlag. Det ena efter det andra. Hvar- 
ifrån skulle man nu hämta pjäser, ty att det 
inte fanns svenska som dugde, var klart. Man 
sökte i alla väderstrecken, gjorde en fransk 
visit i London, en annan i Spanien och tog 
för sig grabbnäfvar af tysk dramatik, som väl 
borde gå i “die dummen Schweden“. Man hade 
inte räknat fei. Det gick. Och det kom tyska 
militärpjäser och tyska lustspel och dramatise

rade tyska följetonger ur “Gar
tenlaube“ ocn äppeltyska pjäser 
o<Si Hauptmann och Sudermann 
och “Lifvets maskerad“ och “Ro
senlogen“. Under de täta ut
ländska resorna hade man emel
lertid kommit att stanna i Kö
penhamn, och där hade man 
gjort -den lika angenäma som 
öfverraskande upptäckten, att 
det fanns en inhemsk dramatik. 
Angenäm, därför att det var nära 
och bekvämt, öfverraskande, där
för att det visade sig, att den 
danska teaterpubliken gick och 
såg danska pjäser. Tänk!

Något sådant hade man inte 
kunnat föreställa sig, och man 
satte sig att fundera öfver feno
menet. Hvarpå kunde det bero? 
Naturligtvis inte därpå, att de 
danska teatrarna omhuldat dansk 
dramatik och ledt den från ne
derlag till seger. Naturligtvis

inte på publiken, som i tid lärt sig att skilja 
mellan “Ströget“ och Boulevard de 1’Opéra. 
Allra minst på kritiken, som inte ställt sina 
anspråk på inhemsk produktion 'alltför högt, 
som ständigt hållit danska pjäser under armarna 
och som inte ens tvekade att göra “Asta Kän
ning“ till en scenisk succès, därför att män
niskan var danska och hennes författare ung 
och oerfaren. Orsaken var en annan. De danska 
författarne voro skapade för teatern, de hade 
scenen i blodet liksom de svenska lyriken. 
Här låg det och det kunde man acceptera 
utan att slå sig själf i ansiktet.

På detta sätt har det kommit sig, att vi se
dan några år tillbaka blifvit en afläggare af 
Köbenhavn. Hvad som går därnere den ena 
månaden, går ofelbart här den andra. Några 
exempel från den allra sista tiden: “Far och 
son“, “Lyngaard C:o“, “Stadens stolthet“, “Tant 
Cramers testamente“, “Gurre“, “Asta Känning“. 
Snart kommer “Det mystiska arfvet“, och herr 
Ranft har nyligen köpt “Lögnens ansikten“. 
Jag skulle vilja se Dagmarteatern köpa en pjäs 
af en svensk underlöjtnant. Är det någon stor 
dramatik, detta? Nej, det har inte fallit dan- 
skarne in att begära mästerverk. De äro nöjda 
med måttligt och de ha fått hvad de begärt.

Är det nu nog med vårt vasallförhållande? 
Inte ännu. Så snart en dansk teater har pre
miär, stå de svenska tidningarnas spalter öppna. 
Man telegraferar och skrifver. Hvad som in
tresserar morgonpubliken på “Paraplyen“ och 
“à Porta“, måste gifvetvis äfven vi ha i oss. 
Det går inte för sig annars. Vi gå ännu 
längre. Om en dansk pjäs af tredje eller fjärde 
rang med nöd räddas från fiasko i Hamburg 
eller Köpenick, så notera vi det genast i Stock
holm. Med förlof: hvad angår det oss?

Hvad g~e oss nu danskarne i utbyte för den 
uppmärksamhet vi ägna dem, att inte tala om 
våra sköna honorar? — Wied fick ett par tusen 
för “Stadens stolthet“ och fru Esmann omkring 
4,000 för “Far och son“. Ja, hvad få vi? 
Naturligtvis ingenting. Det är sant, Dagmar
teatern skall visst ge Strindbergs “Gustaf Vasa“, 
som ändtligen och ensamt af hans stora dramer 
hittat vägen öfver Sundet, och Folketheatret har 
af ren olyckshändelse råkat fastna i “Spindel- 
väfven“. Men för öfrigt ingenting. Skola vi 
vara ledsna på danskarna för det? Nej, men 
lyckönska dem i- stället. De behöfva oss inte. 
De kunna reda sig själfva. • De stå på egna, 
goda danska ben — inte synnerligen solida, 
inte sL värst eleganta heller och allra minst 
några mästerverk, men danska, danska . . .

Den dagen, då vi kunna säga detsamma om 
oss, har Stockholm upphört att vara filial. Så 
ge oss då svenska pjäser sådana de nu äro. 
Låt bli att skrämma folk med den' dramatiska 
busen. Slå inte ihjäl en författare, därför att 
han inte är någon storhet. Han kan vara duk
tig karl för det och gör antagligen så godt han 
kan. Kanske att han rent af lär sig något 
till nästa gång. Både teatrar, kritik ooh pu
blik ha skäl att erinra sig det franska ord
språket: ”la critique est aisée, l’art est diffi
cile“.

Thore Blanche.

Till Bibelupplagans
abonnenter täljer hädanefter tills vidare 

ett bibelark hvarje vecka, för att arbetet 

skall hinna afslutas före årets slut.

Drick SALUS CACAO! 100 o™ plomberad påse 35 öre. Renare och mera välsmakande kan Ni icke erhålla, men väl — dyrare.
HULTMANS FABRIKER, MALMÖ.
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VINTERSKYMNING, MOTIV ERÅN RAMEN. OLTEMÅLNING AF A. SCHULTZBERG.

TVÅ MÄRKLIGA NYBYGGNADER.

VI MEDDELA på sidan 550 några afbild- 
ningar af tvänne nybyggnader, som hvar 

i sitt slag torde kunna påräkna våra läsares 
intresse. Den ena är Malmö nya, i dagarna 
färdigvordna posthus, hvarigenom den skånska 
hufvudstaden får en glädjande tillökning i sina 
monumentala byggnader. Palatsets arkitekt är 
hr F. Boberg, som med detta verk lämnat ett 
nytt prof på originaliteten af sin begåfning. Det 
svenska drag, som genomgår all Bobergsk arki
tektur, återfinnes också här i byggnadens solida 
gestaltning och den återhållsamma utsirningen.

En originiell idé äro de af korta pelare upp
burna kupoler, som kröna de två sidotornen, 
och på hvilka arkitekten nedlagt det mesta af 
husets utsmyckning. Mot väggarnas mörkbruna 
och takets rödglänsande tegel göra de med 
sina färger i svart och guld en glänsande effekt.

Från förhallen kojnmer man in i stora expedi
tionshallen, som erbjuder en ståtlig anblick med 
sitt höga, hvälfda tak, sin väggfris med postala 
emblemer och sina fyra elektriska ljuskronor i 
taket. Denna hall är medels gallerväggar skild 
i olika afdelningar för bref, värdeförsändelser 
och paket.

Posthusets inredning har skett under direkt 
öfverinseende af postdirektör Hugo Winroth, 
som för detta ändamål studerat olika posthus
inredningar i utlandet.

Den andra byggnaden är Stockholms nya 
ridhus, som vuxit upp på bergshöjden i fon
den af Idrottsparken. Detsamma har tack vare 
friherre S. Hermelins energi' kommit till under 
loppet af detta år och kunde i söndags invi
gas och upplåtas för sitt ändamål.

Hvarje vän af den ädla ridsporten kan med 
tillfredsställelse konstatera, att husets inred
ning och samtliga anordningar tillkommit un
der en erfaren och fack-kunnig mans öfverin
seende, ty allt, från samlingsrum, toalettrum 
och ridhall till stallar, selkammare och loge
ment m. m. för körskolans elever är ljust, luf
tigt och ändamålsenligt utan onödig lyx.

Köp Vänersborgs Halskor!
Bästa svenska fabrikat!

Lätta! Eleganta! Hållbara!
Hvarje sula stämplad med vidstående 

Vay\KS-,Vl|v" fabriksmärke.
vSrSi/nS^?' Tillverkas som specialitet efter 

Wienermetod af
Aktiebolaget

A. F. Carlssons Skofabrik,
Vänersborg.

Försälj es i minut hos de flesta sko
handlande i riket.

Antagligen 
kommer man 
att härvid
lag i det när
maste fåräk- 
na på sam
ma namn, 
som i hög 
grad hedra
de vår konst 
i St. Louis 
1904.

Till den 
svenska 
gruppens' ' 

kommissarie 
är vald 
konstnären 

A. Schultz- 
berg. Han 
har vid före
gående ex
positioner 

visat sig vil
ja och kunna ANSHELM SCHULTZBERG. ATELIER 
inlägga en JAEGER FOTO.

för utställ
ningarnas resultat värdefull energi, hvarför 
det måste betraktas som en synnerlig fördel 
för utställningen att konstnären ännu en gång

ANSHELM SCHULTZBERG.

DET ÄR ju en känd sak, att Sveriges konst 
för närvarande står i jämnhöjd med de 

förnämsta kulturlandens. Ett ytterligare er
kännande i den riktningen är den inbjudan, som 
internationella konstutställningen i Budapest 
ställt till Sveriges konstnärer. Oaktadt det 
tyvärr stöter på stora vanskligheter att vid en 
utställning få se krafter ur olika konstläger 
samlade, torde man dock med de bästa för
hoppningar emotse, att de konstnärer, som del
taga, komma att försvara det vunna ryktet.

VINTERAFTON. OLJEMÅLNING. AF A. SCHULTZBERG. TILLHÖR MR CH. GILDEHANS
GALLERI I ST. LOUIS.

LUZERN G:D H OTEL NATIONAL.
Härligaste läge vid Vierwaldstättersjön. Rum från 4 kr. 111. prospekt gratir.

■ ■ Förnäm vistelseort under sommaren. =
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velat ägna sin tid åt 
detta uppdrag, som 

kamratförtroendet 
lagt i hans händer.

Schultzberg liksom 
flertalet af våra verk
samma konstnärer 
fann snart olämpligt 
att arbeta under 
stockholms-förhållan- 
den. Sitt intresse 
har han delat mellan 
Värmlands och Dalar
nas natur, men sy
nes slutligen i Filip- 
stads bergslag funnit 
bvad han egentligen 
sökt. Här erbjuder 
landskapet en rik om
växling på skogkläd- 
da höjder med prakt
fulla utsikter öfver 
sjöar och dalar. Den 
typiska bergslagsna- 
turen ligger staden 
så nära, att man efter
blott några minuters promenad befinner sig i den 
motivvärld, som inspirerar Schultzbergs konst. 
På en udde i sjön Daglösen ligger den för sitt 
sköna läge omtalade s. k. Bergmästaregården, 
där konstnären funnit en bostad efter sin smak 
och hvarifrån Idun i dag meddelar några bil
der, tagna àf Axel Bronell, Filipstad.

Vid besök i konstnärens atelier mötes man 
af hans många påbörjade arbeten från olika 
årstider och med vidt skilda motiv. Dua
lismen i hans konst är märkbar. Vid sidan 
af de rent lyriska dukarna finner man fullt 
realistiskt gifna. Lyrisk verkar “Syrenberså i 
sommarnattsstämning“, där doften från blom- 
klasarne ligger tung i luften och ljuset öfver 
sjön är mildt som en ung flickas kyss på ett 
barns panna.

Stark och manlig är hans “Mot natten“, ett 
skogklädt urberg, som i vildmarken stiger skräm
mande i den blå skymningen. Den duken har 
något af Pan öfver sig.

En uppgift, hvilken i särskild grad synes 
intressera Schultzberg, är försommarnatten med 
blommande fruktträd, omgifvande en typisk 
gård. Härom vittnar en större duk från Rä- 
men, där fruktträdens blom i fint gifna förto
ningar tillsammans med luftens guld smälta

samman till en klangfull harmoni i färg. Den 
hvita herrgården skymtar fram mellan stam
marna och trädgårdslunden med sina nyvatt- 
nade kålplantor är af tilltalande realism, Det 
hela kommer en att tänka på “Liljenkronas 
hem“, för hvilken dikt konstnären äfven vid 
vårt besök uttryckte sin alldeles särskilda be
undran.

Såsom ett realistiskt motstycke framstår hans 
soliga vinterdag med kall gnistrande snö un- 
blå himmel och rimfrostiga träd. Som snö
målare är ju också Schultzberg sedan länge 
känd, då han var en af de förste som hängaf 
sig åt studiet af snöns rika färgspel. Vinter- 
dukarne på ateliern vittna om hans fortsatta 
landvinningar inom detta område.

Flere af Schultzbergs förnämsta dukar finnas 
i privatgallerier i utlandet, särskild Tyskland 
och Amerika. Glädjande är att så värdefulla 
arbeten som hans “Valborgsmässoafton“ på 
Nationalmuseum och de bägge målningar, med 
hvilka han är representerad i Göteborgs museum, 
stannat inom landet.

Att döma af den lifaktighet och det all
var, med hvilket 
Schultzberg förbere
der sig till större 
kommande arbeten, 
har man anledning 
vänta, att han ännu 
icke nått kulmen i 
sin utveckling.

G. H. E.

Det finns ett medel 
hvarigenom vi vinna, om 
icke fullkomlig, så åt
minstone så stor lycka, 
som kan tillfalla en död
lig: detta medel är en 

uppriktig, outtröttlig 
verksamhet för andras 
lycka. I denna regel lig
ger liksom i sammandrag 
allt, hvad människan har 
ädelt, religionen sublimt, 
och sanningen obestrid
lig-

B. L. Bulwer.

1. BERGMÄSTAREGÅRDEN, ANSHELM SCHULTZBERGS HEM I FILIPSTAD. 2. INTERIÖR FRÅN KONST
NÄRENS ATELIER. 3. UTSIKT FRÅN TRÄDGÅRDEN. FOTO FÖR IDUN AF AXEL BRONELL, FILIPSTAD’.
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DET DEN 6 NOVEMBER GRUNDLAGDA GUSTAF 

ADOLFSKAPEULET VID LÜTZEN. KAPELLETS 

YTTRE. EFTER EN PENNTECKNING AF ARKI

TEKTEN L. I. WAHLMAN.

GUSTAF ADOLFS-DAGEN.

VÅRT STÖRSTA fosterländska minne, som 
den 6 november, Liitzendagen, väl får 

kallas, har i år högtidlighållits i hufvudstaden 
på ett mer glänsande sätt än vanligt. Anled
ningen gafs i sammanhang med den nygestal- 
tade Gustaf Adolfsstoden, som nu ändtligen 
efter ett års tragikomiskt långsamt omdanings- 
arbete fått framträda för stockholmarnes blickar.

Och därför blef Gustaf Adolfs torg i den 
töckniga novemberdagen platsen för en ung
domens imponerande hyllning till hjälteminnet, 
i det ett tiotusental skolbarn med flaggor i 
händerna marscherade upp kring stoden, me
dan regementsmusik ekade mellan palatsen, 
sånger ljödo och alla fönster och gatumynningar 
voro fyllda af skådelystna.

Vi meddela här en ögonblicksbild från det 
ståtliga ungdomståget samt ett par skisser till 
det votivkapell öfver Gustaf II Adolf, som på 
konsul och konsulinnan Ekmans bekostnad 
skall uppföras vid Schwedenstein å Lützens 
slagfält och hvartill grundstenen högtidligen 
lades den 6 november.

Ritningarna till kapellet äro utförda af arki
tekten L. Wahlman, hvars ledande tanke här 
varit: “renässansen genombryter gotiken“.
Kapellet, som kommer att ligga i en skogs
dunge omedelbart bakom Schwedenstein, torde 
få en höjd af 20 meter, en längd af 21 meter 
och en bredd af 12 meter.

Vi hoppas i ett följande nummer kunna gifva 
ett par bilder från festen vid Schwedenstein, 
vid hvilken denna gång ett betydligt antal 
svenskar deltogo.

.A.uvrv

DET DEN 6 NOVEMBER GRUNDLAGDA GUSTAF 

ADOLFSKAPELLET VID LÜTZEN. INTERIÖR AF 

KORET. EFTER EN PENNTECKNING AF 

ARKITEKTEN L. I. WAHLMAN.

ÉHTIilitf
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DEN 6 NOVEMBER I STOCKHOLM. SKOLBARNENS PARADTÅG ÖFVER GUSTAF ADOLFS TORG FRAMFÖR DEN NYFULLBORDADE GUSTAF ADOLFS- 
STATYN. FRAMFÖR OPERAHUSET I FONDEN STADSFULLMÄKTIGE OCH ÖFRIGA INBJUDNA. FOTO FÖR IDUN AF A. BLOMBERG.
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STOCKHOLMS NYA RIDHUS VID STUREVÄGEN. 1. RIDHUSETS YTTRE. MALMÖ NYA POSTHUS SOM I DAGARNE INVIGTS. 1. POSTHUSETS YTTRE. 
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PÅ VÄG TILL NADDÖ.

SKALDEMÖTET PÅ NADDÖ.

DET HAR blifvit kväll.
Lokomotivet på den smalspåriga banan 

till Vadstena arbetar sig fram genom mörkret, 
genom hvilket man blott då och då kan skönja 
en skog, några små sjöar eller ett par låga 
stugor.

Genom tobaksdimman här inne i den låga 
rökkupén ser jag stora mansgestalter, de sitta 
så tungt på sofforna, deras lemmar se ut, som 
om de vägde mycket af sund kraft, det är 
breda bondryggar och muskulösa skuldror. 

Dessa svenska män verka titaniskt här inne

i den låga kupén, de imponera med sin stor
lek. — Sådan ser svensk urkraft ut, tänker 
jag — så uthålliga män ha vi visst inte många 
i Danmark.

Och jag vänder mig om för att hviska det 
till honom, som sitter bredvid mig.

Men då ser jag, att han är längre ändå — 
ett helt hufvud högre än allt folket — och 
att han är lika sund och oförvekligad, oaktadt 
han är 60 år och just kommen från de största 
strapatser jag kan tänka mig — nämligen en 
veckas hyllning i Stockholm — den stad, där 
festens vågor gå högst i världen!

Så säger jag ingenting, men Holger Drach- 
mann tar själf ordet.

Han lättar lite på sin röda fez, pustar ut 
ett väldigt rökmoln från den stora sjöskums- 
pipan och säger:

— Ja, efter dessa dagar blir det inte lätt 
att få ett crescendo in i feststämningen; men 
om en stigning är tänkbar, så skulle det vara 
hos den man, hvars poesi jag sätter högst i 
Sverige — hos Verner von Heidenstam!

Och tåget rullar vidare.
Vi stirra ut vid hvar station: de likna hvar

andra i mörkret. Men fram på kvällen stanna 
vi plötsligt vid en hållplats, som ser helt an- 
norledes ut.

I ett fladdrande ljus från många facklor stå 
unga kvinnor och män församlade, och fram 
ur folkmassan träder en lång slank gestalt, 
hvars vackra adliga ansikte vi känna. Det är 
den svenske skalden, som nu bjuder sin dan
ske broder välkommen och för honom till sin vagn.

Så åka vi ut på landsvägen in i mörkret; 
men framför oss se vi Naddö, belyst af hundra
tals flammande facklor, liggande på näset 
vid Vätterns strand. Den bruna röken hvirflar 
upp i blåsten från marschallernas gulröda 
bloss, men då vi nått gårdens inkörsport, 
skymta vi genom dimman en öppen dörr, ge
nom hvilken ljuset kommer gästfritt emot oss 
och säger oss, att det redts till fest !

ANKOMSTEN TILL NADDÖ.

En kraitkälia för alla, som känna si<ï svaga 
och kraftlösa, tom äro nervösa och sakna 
energi, hvilkas motståndskraft nedsatts genom 
mattande sjukdomar, är SANATOGEN Särdeles berömmande omnämndt af mer än 3,000 lä

kare. — Erhålles å apotek. — Illustr. Broschyr sändes 
gratis o- franko från Josephson & Reteike, Göteborg. 
Fabrikanter: Bauer & C:ie, Berlin S. W. 48.
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Den första måltiden är öfver; uppe i den 
gamla herrgårdens vackra rum brinna ljusen. 
Sången och musiken ha förklingat, det är så 
stilla, så högtidligt här inne.

Flydda tiders porträtter på väggen, de gamla 
dukarna med ädelborna damer och herrar stirra 
ut i rummet. De passa så godt för detta ögon
blick — skaldemötet på Naddö — där Nor
dens båda yppersta renässansgestalter sitta 
samman och höja sina glas för hvarandra.

Det är en syn man minnes.
De äro så olika och de kläda hvarandra så 

vackert.
Stark, smärt, muskulös, med skarpa linjer 

och mörka konturer kring ansiktet sitter den 
kloke fine svenske adelsmannen med ögon, som 
lysa af vänskap och beundran för den store 
danske vagabonden, som har blifvit hvit af att 
vandra världen rundt och att aldrig unna sig 
hvila.

Och de tala om Norden, om dess förtid, om 
dess framtid. Och det är inga pauser, och 
det blir sent. — Det är, som kände de, att i 
detta korta möte skulle inte en minut förspil
las. Här är så mycket som skall sägas.

Men inte heller ett ögonblick gick förloradt; 
hvarken den kvällen eller de två dagar, som 
följde.

HOLGER DRACHMANN OCH VERNER VON 
HEIDENSTAM. ORIGINALTECKNINGAR FÖR ID DN 

AF E. VON STROKIRCH.

Heidenstam var en värd, som förstod sitt kall.
Tidigt på förmiddagen kuskade han sin gäst 

till det minnesrika Vadstena, visade honom 
kyrkan och klostret och förde honom rundt i 
slottets alla rum.

Det finns väl intet mindre poetiskt än att få 
ett historiskt minnesmärke eller museum för- 
klaradt af en vaktmästare, som levererar sin 
utanläxa till hvem som helst. — Och det kan 
inte gärna tänkas någon större poesi än det 
intryck, som Heidenstam gaf med sina kun
skapsrika och spirituella berättelser om alla de 
egendomliga och halfglömda sägnerna från he
liga Birgittas och Cecilia Vasas dagar.

Ja, kunde något komma upp mot det, så 
skulle det vara de ord, som skalderna uttalade 
på kvällen, då ljusen åter voro tända i rum
men och begeistringen och det goda vinet hade 
bragt stämningen till sin höjd.

Hvad det är synd, att alla sådana goda, 
vackra ord skola glömmas och gå förlorade!

PROFESSOR AUGUST WIJKANDER. OLGA RIN- 
MAN FOTO.

Det påstås, att det går ett spöke på Naddö 
— annars vore ju heller inte gården fullstän
dig i sin romantik. — Jag vet inte, om det 
är sant; men jag trodde det ett ögonblick. Ty 
om natten vaknade jag vid tunga steg i rum
met inunder mig. — Men så säkert trampa 
icke andar i golfvet! Jag lyssnade — och 
kände igen dessa steg: det var Drachmanns. 
Och jag förstod, att Vadstenas forntid och 
Naddös nutid hade hållit honom vaken och 
inspirerat honom till en dikt, som nu blef 
skrifven.

Den blef läst högt, när afskedet kom, och 
den har nu sin plats i en gyllene ram på 
väggen.

Och där skall den hänga som det vackraste 
minnet af de lyckligaste dagar, som Drach- 
mann hade i Sveriges härliga land.

Det var skaldemötet på Naddö!
Sten Drewsen.

TVÅ JUBILERANDE PROFESSORER.

I LÖRDAGS firades i Göteborg ett märkligt 
jubileum, i det att 25 år då förflutit sedan 

professor August Wijkander blef ledare för det 
bekanta Chalmerska institutet därstädes. Den 
raska utveckling, som skolan ifråga tagit under 
det gångna kvartseklet och hvarigenom den
samma nu intar en hedersplats bland ingeniörs- 
utbildningsanstalter i vårt land, kan hufvud- 
sakligast tillskrifvas professor W:s utmärkta 
lärars- och ledareegenskaper. Trots denna 
sin maktpåliggande pedogogiska gärning har 
han jämväl funnit tid och krafter till annan 
verksamhet såsom ordföraride- i ett antal bo
lagsstyrelser och skötandet af oiikartade kom
munala uppdrag, bland hvilka särskildt må näilT

Ü1 Hl

KÅLW v.

UPPVAKTNINGEN FÖR PROF, WIJB^NDER UTAN
FÖR CHALMERSKA INSTITUTET I GÖTEBORG.

Hylins Boro-Lanolintvål
och

Hylins Victoriatvål
äro dryga, milda, välgörande och dock 

billiga.

nas hans. befattning som ordförande i Göte
borgs stadsfullmäktige.

Det Chalmerska institutet har kunnat och 
kan fortfarande glädja sig åt att se, hur från 
detsamma utexaminerade teknici vunnit fram
gångar såväl här hemma som i utlandet. Sär
skildt i Norge stå de svenska vägingeniörerna 
högt i ropet, och ej ett ringa antal “chalmerister“ 
få årligen anställning i det forna broderlandet.

I medeltal utgå årligen 69 elever med full-

PROFESSOR F. R. KJELLMAN, SOM I DAGARNE 
FYLLT 60 ÅR. A. DAHLGREN FOTO.

ständig examen från de högre afdelningarna, 
Antalet under professor W:s chefstid inskrifna 
elever har varit cirka 2,400.

Jubileumsdagen firades med uppvaktning af 
en mängd gratulanter samt sång af elevernas 
sångkör m. m.

*

Professorn i botanik vid Uppsala universitet 
Frans Reinhold Kjellman ingick i söndags i sitt 
61:a år, med anlednLbg af hvilken bemärkelse
dag den frejdade vetenskajT“ ">nnen uppvakta
des af en deputation från Naturvetenskapliga 
studentsällskapets . botaniska sektion, n. :,ken 
bland annat till professor K. öfverlämnade en 
festskrift med titeln “Botaniska studier till
ägnade F. R. Kjellman“ och utgiften af forna 
och nuvarande lärjungar.

Bland vår naturvetenskapliga forsknings re
presentanter intar professor K. en af de främ
sta platserna. Som nyvorden filosofie doktor 
och docent i botanik i Uppsala medföljde han 
Adolf Nordenskiöld på dennes Spetsbergsexpe- 
dition 1872 — 73, hvarjämte ban under den 
världsbekanta Vegafärden var den yppersta i 
Nordenskiölds vetenskapliga stab.

ÄD r Birger Jarlsgatan 19 (Slureplan).
* Allm. Telefon 95 76. Rikstelefon 104 01.

i, Margarin, Igg om Flott.
Absolut förstklassiga varor till normala priser.

Försök
och

döm!
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I Stockholms mest moderna Restaurant.

i Vidsträckt, härlig utsikt öfver Stockholm 
: och Mälaren.

Utsökt franskt och svenskt kök. 
Väl lagrade viner (dir. importerade). 

Riks 99 26. Allm. 90 51.

Han har hufvudsakligast riktat sitt intresse på 
de skandinaviska och arktiska hafvens algflora, 
men därtill kommer hans omfattande arbete inom 
den botaniska institutionen och den botaniska 
undervisningen i Uppsala och hans produktiva 
författarskap på andra områden af sitt ämne.

Vid de nu uppnådda sextio åren kan pro
fessor Kjellman alltså skåda tillbaka på en 
gagnande och betydelsefull verksamhet, hvars 
yttre gestaltning sammanfallit med beklädandet 
af e. o. professuren i botanik irån och med år 
1883 och af den ordinarie från 1899. En 
stor mängd utmärkelser ha naturligtvis kommit 
honom till del, hvaraf flere i samband med 
Vegafärden.

LITTERATUR.
F)Å C. E. FRITZES hofbokkandels förlag föreligger 
* nu i en enkelt gedigen utstyrsel första delen af 
Olof Högbergs mångomtalade verk “Den stora vre
den; nordsvenska öden ur häfd ock sägen“. Full
ständigt kommer arbetet att omfatta tre delar, som 
samtliga beräknas vara färdiga till jul.

För Iduns läsare, som redan varit i tillfälla att taga 
del af den kortare upplaga af det märkliga ar
betet, som i fjol erhöll första priset i Iduns litterära 
pristäfling och sedan under detta år varit införd i vår 
romanbilaga, torde allt vidare ordande om dess stora 
nationella betydelse och egenartade konstnärliga för
tjänster här vara en öfverflödsgärning. Då det oer- 
hördt rika materialet, en hel landsdels kultur- och sago- 
skatt, nu emellertid af författaren framlägges in amplis- 
sima forma, kunna vi ej annat än tänka oss, att alla 
vänner af svensk odling och nationell vitterhet skola 
se till att med de svenska hemmens bokförråd inför- 
lifva ett verk, om hvilket man tryggt kan säga, att det 
kommer att bestå genom tiderna.

En ny berättelsesamling af Per Hallström, be
nämnd “De fyra elementerna“, har utsändts från Alb. 
Bonniers förlag. Om samlingens titel säger författa
ren: “Jag har kallat denna grupp af berättelser “De 
fyra elementerna“, emedan de förefallit. mig utan allt
för mycket tvång kunna passa in i den lör fantasien 
lätthandterliga föreställning om världen och människors 
sinnen, som innehålles i dessa eljes ålderdomliga be
grepp. Jorden har fått två på sin lott, den första sva
rande mot dess tyngre och mäktigare grund, mot ber
gen, den andra mot den mjuka och frikostiga mullen. 
Vattnet har också två, äfven de af olika lynnen. Den 
ena ger en smula af det primitiva och vilda i elemen
tet, den andra dess vänligt räckta dryck. Luften och 
Elden följa sedan med en historia hvar, i sin stäm
ning något så när dithörande.“ Det hvilar också en 
nästan elementär höghet — i stil som ödestragik — 
öfver den inledande berättelsen ‘Det stumma“, helt 
visst en al de starkaste Hällströms konst gifvit oss. 
Denna stilens klassiska genomskinlighet och enkelhet 
prägla också mång 'jijande sidor af Hallströms nya 
bok till skina.ncL. guld. Vid andra låder däremot, synes 
det oss hågot artificiellt och konstladt, som icke är 
till fördel: detta isynnerhet när författaren kommer in 
på modernt känslo- och stämningslif som i den fast 
otroliga framställningen af förhållandet mellan modern 
och dottern iberättelsen “Kerstin“. Ett så uppskrufvadt, 
så rent litterärt tal öfver så ömtåliga ämnen håller väl dock 
aldrig en varelse af kött och blod till sin lemtonåriga dotter!

Från samma förlag har utkommit Hjalmar Söder
bergs med stort intresse motsedda första försök på 
det dramatiska området, “Gertrud“, ett skådespel i tre 
akter, som till full evidens ådagalägger — hvad man 
ju också kunde vänta — att författarens skarpa män- 
niskoanalys och ciselerade replik-konst nå långt just 
inom den sceniska formen. Det är också redan an
taget till spelning på Dramatiska teatern och träder 
alltså snart fram i sitt rätta ljus, då vi torde få till
fälle att återkomma till en något närmare granskning.

Anders Ösierlings drama i fyra akter: “Nattens 
röster“ bekräftar äfvenledes något som man redan 
visste, att författaren är — en eminent lyriker och 
knappast gör rätt mot sig själf, när han söker tygla 
sin vinghäst till dramats skolridt! Sigfrid Siwertz 
nya dikter “Den unga lönnen“ genomskälfvas af en 
vek, melodisk ton, som plötsligt kan svälla ut till full- 
brusande patos som i den storslagna dikten “Möte“. 
En sådan cymbalklang är nog att känneteckna en skald. 
Elsa Ribbings lilla dikthäfte “Fördolda rikedomar“ 
vittnar om lyrisk efterformningstalang och varm reli
giositet, men riktar knappast vår diktkonst med något 
nytt värde.

Alltjämt på Bonniers förlag föreligga vidare föl
jande nyheter, som vi tyvärr endast helt summariskt 
hinna omnämna: Anna IVahlenbergs skildringar “För
brytare“, välstuderade lifsbilder, mera ur de små skäl- 
marnes än de stora brottslingarnes värld; Mathilda 
Mailings “Hennes hjälte“, en ny historisk pastiche 
i författarens välkända underhållande stil; Mätta Stam
bergs “Historien om Inga Lill“ med flere läsvärda 
berättelser samt en billighetsupplaga af Sophie Elkans 
intressanta roman “John Hall“, den underliga lefnads- 
historien om miljonären, som såg dagens första ljus i 
en silfvervagga och slutade som fattighjon i en 
spis på Norrtullsgatan.

“Det moderna Belgien“, iakttagelser och studier af 
Gustaf Siösteen, ger en fängslande framställning af det 
på monumentala minnen och nutidskontraster så rika 
landet, där förf. länge varit bosatt som tidningskor- 
respondent. Talrika illustrationer höja det vackra ver
kets värde. En liten volym, som genom sin äkta och 
varma ton af personlig upplefvelse, helt visst kommer 
att vinna många intresserade läsare är Karin Hult- 
mans “Sjukhusinteriörer“, bref från en sjuksköterska 
under hennes läroår i Stockholm.

Af en tillämnad serie: “Litteraturens världshistoria“ 
har del I utkommit med “Den ryska litteraturens 
historia“ af Peter Krapotkin, och den värdefulla följ
den “Svenska Klassiker“ har fortsatts med Sofia von 
Knorrings “Torparen och hans omgifning“.

De bästa böckerna — det bebådade, af Alb. Bon
niers förlag startade godtköpsbiblioteket af inhemsk 
och utländsk litteratur — har nu utsändt sina fem 
första volymer, som kosta en krona stycket. De in
nehålla Fredmans epistlar (med musiken), Blanches 
Hyrkuskens berättelser, Strindbergs Hemsöborna, Per 
Hallströms lilla förtjusande roman En gammal historia 
och Alphonse Daudets Lilla parfvelns historia (Le petit 
Chose). Under förberedelse äro arbeten af Almquist, 
Braun, Selma Lagerlöf, Viktor Rydberg, Levertin, Gei- 
jerstam, Topelius och många fler. Äfven populärt ve
tenskapliga verk, reseskildringar m. m. komma att in
flyta i samlingen, som vi ha allt skäl att hälsa väl
kommen i bokmarknaden.

Berömda böcker är ett annat billighetsbibliotek, ut- 
gifvet af Björck & Börjesson. Det inleddes med Bertha 
von Suttners Ned med vapnen! och Bellamys En åter
blick. Nu har utkommit Dostojevskis ytterst märkliga 
ryska sedeskildring och människoanalys Raskolnikow. 
I två delar kostar den endast 2 kronor.

Af Ljus en-kronasbibliotek, som varit den första 
banbrytaren för dessa nu så uppskattade och spridda 
billighetsserier, föreligga redan ett tjugufemtal volymer; 
bland de senast utkomna må nämnas Oscar Levertins 
“Lifvets fiender“, Gustaf af Geijerstams ‘Det yttersta 
skäret“, Georg Nordensvans “Figge“, Anna Brantings 
“Lena“ och Johan Nordlings tvänne noveller “Vera- 
Ruth“ i ett band. Utan någon förhöjning af det bil
liga priset består förlaget nu också prydliga kartong
band till hvarje volym, hvarigenom bibliotekets popu
laritet hos den stora allmänheten naturligtvis än ytter
ligare bör komma att ökas.

Från Ljus förlag ha också nyss utsläppts tre små 
diktsamlingar, af hvilka Harald Jacobsons “Geyser“ 
utan tvifvel är den skaldiskt mest betydande. Det är 
verkligen något af den heta, underjordiska källans glöd 
och oemotståndligt eruptiva kraft hos denne diktares 
" åer ; det är ett hjärta, som sjunger och blöder, icke 
endast en skolad stämmas uppvisningar. Bernhard 
Risbergs “Vallmo och blåklint“ gömma äfven de 
många äkta toner; den finbildade klassikern och den 
varma fosterlandsvännen röjas i dem lika spontant. 
Johan Skogs “Blad“ däremot synas äfvervägande höra 
till dem, som fallit från andras träd och nu hvissnade 
snart bortsopas af vinden.

På samma förlag har äfven utgifvits “Systrarna“, 
tre noveller af Jakob Wassermann, “Renate Fuchs“, 
“Molochs“ och “Alexanders i Babylon“ egenartade och 
fängslande författare.

Ett högeligen kärkommet arbete har vår berömde 
vetenskapsman professor Svante Arrhenius _skänkt alla 
kunskapstörstande andar i vårt land genom att i popu
lariserad form framlägga sina genialiska teorier om 
“Världarnas utveckling“ (Hugo Gebers förlag). iDen 
första upplagan bortrycktes också på några få dagar 
och en ny är redan utgifven. ‘I själfva verket har 
problemet angående världsutvecklingen“, säger 
professor Arrhenius, “alltid utgjort föremål för 
den tänkande allmänhetens synnerliga intresse. Ocb 
utan tvifvel kommer det att bibehålla den kanske främ
sta platsen bland alla frågor, som ej beröra direkt prak
tiska spörsmål.“

Som ett testamente till en osedvanligt stor och 
trogen läsekrets kommer nu, på samma förlag, Sigurds 
sedvanliga julbok, denna gång benämnd “Petterssons 
Lina“. Den är tillagad efter det gamla bepröfvade- 
receptet: en längre inledningsnovell och som påbröd 
några kortare skisser och humoresker. Äkta sigurdsk 
föröfrigt — behöfver man väl säga det! — till både 
uppfinning och stil. Helt visst skola hans otaliga 
vänner och beundrare i de djupa leden landet rundt 
med pietetsfullt vemod mottaga denna afskedshälsning 
från den populäre författaren, som förargat några, gladt 
många och äger ingen fiende.

“Vid gränsen, ur hvita slafveriets historia“, ro
man af Eli Heiki, lyder titeln på ett annat svenskt 
original från samma förlag. Dess tendens är aktnings
värd, men okonstnärlig i sina skrikiga klichéfärger. 
Dock arbetet har två inslag — helt oförmedladt blan
dade om hvarandra — och det af författaren mera un
danskymda gömmer de icke så få gyllene trådarne af 
äkta känsla, liffull fantasi, frisk lifsiakttagelse, svenskt 
sinne. Skola de månne visa sig slitstarka nog att bereda 
ett stycke framtid i den läsande publikens gunst?

Hjalmar Höglund, den redan genom ett par tidigare 
arbeten fördelaktigt kände norrländske författaren, ger 
på sitt enkelt trovärdiga sätt i sin nya bok “Skogs- 
inspektören“ ånyo några blad ur den norrländska 
skogsrörelsens historia. De förtjäna väl beaktas till' 
väckelse och lärdom. Bland märkligare öfversättnings- 
saker på det Geberska förlaget vilja vi slutligen fram
hålla: den engelska författarinnan Catherine Bearnes 
ej minst för svenska läsare intressanta arbete “En 
drottning från Napoleons hof“, i hvilket Sveriges en 
gång blifvande drottning Desirée Clarys lefnadshistoria 
skildras efter samtida källor och minnesteckningar; 
“Den långa dagen“, historien om en amerikansk 
fabriksflickas lif och förhållanden, af ej ringa socialt 
intresse och af öfversättarinnan Cecilia Milom tillägnad 
våra egna svenska fabriksflickors varma och dådkraf
tiga vän, fröken Gerda Meyerson; “En lycklig värld“, 
tankar om människan och samhället af den ryktbare, 
holländske sociologen Fredrik van Eeden — en skatte- 
brunn för alla, som taga någon del i eller åtminstone 
sympatisera med våra dagars oaflåtliga sociala reform
arbete; en ny Rudyard Kipling: “Puck från Puk- 
berget“ och en roman ur konstnärslifvet : “Sopran
sångerskan“ af F. Marion Crawford.

Genom Wahlström och Widstrands förlag har den 
kända skaldinnan Ellen Lundberg, född Nyblom, ut
sändt en ny diktsamling “Sånger och Syner“, i hvil- 
ken de senaste årens dröm- och känslolif under Italiens 
djupa himmel utkristalliserats i välformade vers af en 
genomskimrande och ädel glans. Från samma förlag 
bjudes ett sällsynt gripande mänskligt dokument i den 
engelske författaren R. H. Sherards minnesteckning 
öfver Oscar Wilde — “historien om en olycklig vän
skap“ har förf. med skäl kännetecknat den. “Rune
berg som lärare“ tecknas på ett enkelt, vinnande sätt 
af Maria Ronge. Och af den förträffliga populära 
skriftserien “Ur vår tids medicinska forskning“ ha vi 
till sist att anbefalla ett nytt häfte: “Bakterierna och 
smittosjukdomarne“ af professor U. Quensel.

Beijers bokförlagsaktiebolag har midt i öfversväm- 
ningen af kanske delvis skäligen efemära boknyheter 
haft den goda tanken att med nya upplagor föra i min
net några gamla goda standardverk — nu halft för
gätna af en ung generation. Så har J. P. ^acobsens 
märkliga historiska roman‘Fni Marie urubbe“ åter 
uppstått till blossande lif ur skuggornas värld; Ivan 
Turgenjew räcker oss siua mästargåfvor “Fäder och 
söner“ och “Ur en jägares dagbok“-, Viktor Hugos 
eldsjäl ringer samman nya tjusta läsarskaror med sin 
ringare i “Notre Dame“ ; Edgar Allan Poe fascinerar 
med sina oförlikneliga “Underliga historier“, och för 
de unga äfventyrslystna bjuda Jules Verne med sin 
“I pälsverkens land“, Geo. W. Peck med sina “Tjuf- 
pojksireck“ härliga stunder.

På Fr. Skoglunds förlag framträder Gustafva Svan
ström med en ny lifsbild från de brusande älfvarnes, 
de blånande fjällens land. “Daniel“ betecknar ett gif- 
vet konstnärligt framsteg i den unga författarinnans pro
duktion. Samme förläggare har låtit försvenska H. 
von Zobeltitz i Tyskland ofantligt lästa roman “Ar
bete“, skildrande en stor industrikungs karriär och lif 
i våra dagar, ett nytt och originellt grepp. För 
vänner af historiska tidsbilder bedja vi få påpeka 
Ottilie Liljencrantz historiska roman “Kontmç Knuts 
myndling“ med dess fängslande nordiska ämneskrets 
(Wilhelm Billes förlag).

Last, but not least vilja vi till förtjänt beaktande 
anbefalla det ståtliga illustrationsverk, som Chelius & 
C:o under rubriken “ Världshistoriskt panorama“ med 
förklarande text af M. von Reymond börjat utgifva i 
en svensk upplaga. Likt en storartad rörlig tafla vill 
“ Världshistoriskt Panorama“ i en till ett öfverskåd- 
ligt helt sammanfogad serie af bilder för läsarens ögon 
framställa de viktigaste händelserna och personerna i 
det väldiga skådespel, som heter folkens utvecklings
historia, och de hittills utkomna fyra första häftena te 
sig gediget och underhållande. Hela arbetet är 
afsedt att omfatta 50 rikt illustrerade häften till det 
verkligen billiga priset af 50 öre häftet.

J. N-g.

Lagermans flytande putspomada BON AMI.
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TEATER OCH MUSIK.
EN NY LOFVANDE DRAMATISK FÖRFATTARE.

I FJOL framträdde en förf. under psedonymen Nils 
Gustaf med ett 5-akt-skådespel “Saul“, hvilket mot

togs med stor välvilja i pressen. Författaren visade 
sig vara i besittning af god 
blick för den dramatiska 
byggnaden, förmåga att gifva 
relief åt det karaktäristiska 
hos de skildrade personerna 
i förening med ett behär- 
skadt, vårdadt språk. Den 
anonyme författare var folk
skolläraren Nils Krok i Hel
singborg, hvilken förut sändt 
ut i marknaden läroböcker 
i svensk språklära och upp- 
satsskrifning, men om hvars 
diktaregenskaper allmänhe
ten dittills varit i okunnig
het. Nu har han för några 
månader sedan fullbordat 
ett nytt skådespel i 4 akter: NILS KROK.
Ingeborg Holm, hvilket a. B. NILSON FOTO. 
inköpts af teaterdirektör H.
Selander och den 5 d:s lör första gången gick af sta
peln å Helsingsborgs teater.

Premiären bief en vacker succès med fullsatt salong, 
lifligt bifall och många inropningar, hvilka gällde såväl 
de spelande som författaren.

Det är bilder ur de fattigas, eländas lif, hvilka äro 
hemfallna under fattigvården, som författaren målar 
med bred, realistisk pensel, brokiga scener inom ramen 
af ett kvinnoöde, som ej af egen förskyllan, utan af 
händelsernas obevekliga lag nödgas framlefva långa 
år af sitt lif inom fattiginrättningens dystra murar, och 
hvilka hon omsider lämnar som en själiskt bruten kvinna.

Fattigvårdsfrågan har ju i alla tider varit brännande, 
och den har på sista tiden ej förlorat i aktualitet, 
att döma af den stora kongressen i ämnet, som ny
ligen hölls i hufvudstaden. Författaren gör ej anspråk 
på att lösa fattigvårdsproblernet; de tankar i ämnet 
han framställt i diktens form äro manande, ägnade att 
väcka till allvarlig eftertanke — samhällelig själfrann- 
sakning.

Herr Krok är omkring 40 år gammal och har ej efter 
sitt tjugufemte år förrän nu sysslat med skönlitterärt 
författarskap. Före denna tid lär han ha varit mycket

produktiv, men allt hvad han skref — offrade han 
samvetsgrant åt lågorna. Efter att nu i en 15 års tid 
ha ägnat sig åt praktiska värf, folkskollärare i Hel
singborg sedan 1884, grundare och ledare af en större 
handelsskola därstädes, intresserad kommunalman o. s.v. 
har han nu på lediga stunder återvändt till sin gamla 
kärlek — diktkonsten.

Denne vår — fastän ej till åren — yngste förfat
tare har åtskilligt att säga sin samtid. Efter hvad vi 
tro oss veta, har han redan uppslaget färdigt till två 
nya dramatiska arbeten. A. B. N.

FÖRSTA KAMMARMUSIKKONSERTEN af den serie, 
som Konsertföreningen planerat för innevarande 

arbetsår, gick af stapeln föregående vecka i Musikaliska 
akademiens stora sal, hvilket musikrum tyvärr visade 
sig mycket olämpligt för den intima musikart, det gällde.

Visserligen hade man af akustiska hänsyn stängt 
för estradens stora gap med ett draperi, framför hvil
ket de musicerande sutto, men resultatet däraf blef 
otillfredsställande, i det instrumenten fingo en torr, 
kort klang; särskildt led flygeln af det tunga draperiets 
omedelbara närhet.

En stråkkvartett n:r 2 d-moll, af Hugo Kaun, in
ledde programmet. Dess första sats med sina talrika 
kontrapunktiska fixfaxerier var ärligt taladt tråkig, 
hvaremot mellansatsen, ett scherzo, lifligt och friskt 
gestaltadt, gaf mera behållning. Slutsatsen klingade 
synnerligen “söt“ och väckte misstanken, att kvar
tettens skapare ej besitter någon högre artistisk smak.

Men så mötte man dess mera musikalisk nobless i 
Fr. Berwalds Pianotrio, n:r 2 f-moll; där rymmas djupa, 
manliga tankar, klädda i en form, hvars linjefasthet 
och plastiska hållning framkalla åhörarens odelade be
undran.

Fröken Astrid Berwald, en sondotter till kom
ponisten, utförde pianostämman med stor pietet och 
värme ehuru hennes ännu ej utvuxna temperament na
turligt nog icke kunde förläna föredraget all den mog
nad, som kräfdes.

Till sist kom Schuberts vidtberömda stråkkvintett, 
c-dur, i hvilken professor F. Neruda utförde cello
stämman på ett sätt, som lät framträda all den eld och 
tjusning, som förborgas i detta kammarmusikens in
spirerade och klangsköna verk.

Aulinska kvartetten hedrade sig för öfrigt som 
alltid.

FLORIZEL VON REUTERS gossgestalt har åter ett par 
aftnar uppenbarat sig på konsertestraden härstä-

The Queen”, Stopp-Kulan
är en oumbärlig hjälp, när man skall 
stoppa strumpor. Den del af strum
pan, hvarpå hålet finnes, sättes ofvan- 
på kulan och fjädern (se teckningen) 
skjutes ned däröfver, hvarigenom 
strumpan hålles fullkomligt fast och 
båda händerna blifva fria. Stopp- 
Kulan är 21/s tum i diameter, den är 
gjord af hårdt trä och svartlackerad. 
Toppen är halft kulformig.

Hvarje dam kan vid första ögon
kastet inse de praktiska egenskaperna 
hos densamma. Pris 75 öre.

Till landsorten mot postförskott.

Buttericks Mönsteraffär,
A.-B. Marius Hartz.

Drottninggatan 72. Riks 17 26.

i

des, och hans violinspel tycktes, om möjligt, ha full
komnats i det rent virtuosa, sedan han sist var här.

Hvad själfva temperamentet vidkommer saknas na
turligtvis ännu känslomognaden och den konstnärliga 
behärskningen. En nocturne af Chopin .klingade emel
lertid förvånande varmt under hans stråke. Men uppen
barligen känner han sig bäst hemma på det bravur
mässiga området, där han får tumla om med alla dessa 
grannlåtsartade tonbroderier af en Liszt, en Tausig 
m. fl. och förvåna en lätt bestucken publik med dril
lar, dubbelgrepp, cadenser och språng mellan de båda 
ytterlägena. Det blir ej mycket verklig musik af så
dant, men dess mera öfverraskningar, och det är ju så
dana publiken ytterst längtar efter.

Som ackompagnetör uppträdde en ung pianist Arthur 
Newstead, hvilken dessutom bidrog med några solo
nummer — bland annat en Liszt-rhapsodie och en 
ballad af Chopin — och därvid afslöjade sig som en 
pianospelare af hög rang. Hans själfulla uppfattning 
täflade med hans synnerligen drifna tekniska förmåga, 
hvadan publiken, som vid båda konserterna infunnit 
sig mycket talrik, kom att intressera sig i lika hög 
grad för honom som för den unge Florizel.

Leporello.

Alkoholfria bords' och 
läskedrycken

Pomril
bör ej saknas i något hem. 
Levereras från Aktiebola^ 
get Pomril, Stockholm

Rikst. 102 85. AUm. 76 86.
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FÖRSLAG TILL MATORDNING FÖR 

VECKAN 11—17 NOV.

SÖNDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
biff à la Lindström med potatis ; 
mjölk; kaffe eller te med scones. Mid
dag: Svartsoppa; stekt gås med röd
kål ; äppelmos och katrinplommon ; 
gröna bönor med rördt smör ; vingelé 
med mandelmusslor.

MÅNDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
gratin på sill; ägg; mjölk; kaffe eller 
te. Middag: Brynt oxbringa med 
stufvad blomkål ; lingonpäron med 
grädde.

TISDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
ragu på gås (rester från söndag); mjölk; 
kaffe eller te. Middag: Jordärt- 
skockspuré med rostadt bröd; kokt hel
geflundra med smör och ägg.

ON SDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
bräckt oxbringa (rester från måndag) 
med potatismos ; mjölk ; kaffe eller te. 
Middag: Köttjus med stnfvade tur
ska bönor; mandelpudding.

TORSDAG. Frukost: Smörgåsbord; 
köttpudding med blomkål; mjölk; 
kaffe eller te. Middag: Brynt hvit- 
kålssoppa med frikadeller; pösmunkar 
med sylt.

FREDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
hafregrynsgröt med mjölk; kokt sill 
med smör och ägg ; kaffe eller te. 
Middag: Kalfkotletter med parme- 
sanost och makroner; krusbärssoppa 
med vispad grädde.

LÖRDAG, frukost: Smörgåsbord ; 
biffstek med potatis; mjölk; kaffe eller 
te. Middag: Laxpudding med ski- 
radt smör; Siubrgröt med mjölk.

RECEPT:
Svartsoppa (f. 6 pers.). Kråset af

1 gås, 4 del. gås- eller svinblod, 4 
msk. mjöjl', 2 lit. buljong, Vs lit. spad, 
hvari kråset kokat, V2 tsk. hvitpeppar, 
V 2 tsk. ingefära, 8 stötta nejlikor, 
3—4 tsk. salt, 6 msk. socker, 5 msk. 
god spritättika, 1 lit. färska äpplen,
2 hg. katrinplommon, 2—3 msk. port
vin eller madeira.

Beredning: Gåskråset (hufvud,
hals, vingspetsar, fotter, hjärta och 
mage) skållas i kokande vatten. Lef- 
vern och halsskinnet tillvaratagas och 
användas till gåslefverkorf. Kråset på- 
sättes i 1 lit. kallt vatten tillsatt med 
1 tsk. salt och får koka med tätt 
slutet lock under 3 tim. Äpplena ska
las och skäras i klyftor, katrinplommo
nen sköljas väl i ljumt vatten, och 
frukten kokas därefter mjuk i kort spad. 
När köttet är mört, tages det upp 
och skäres i bitar samt lägges i sopp
skålen. Spadet silas och skummas 
noga. Blodet silas och vispas samt 
nedröres i mjölet jämte 1/2 lit. af bul
jongen. Den öfriga buljongen jämte 
spadet får koka upp och blodet till
sättes under stark vispning. Soppan 
får under vispning koka 10—15 min., 
hvarefter den kokta frukten med sitt 
spad ilägges, och soppan afsmakas noga 
med kryddorna, ättikan och vinet samt 
serveras.

Stekt gås (f. 12 pers.). 1 ung, 
gödd gås, 1 citron, 1V2 msk. salt, 
1/2 tsk. hvitpeppar, IV2 lif- färska äpp
len, 1V2 hg. katrinplommon, IV2 lit. 
efterbuljong eller vatten.

Sås: IV2 msk. smör (30 gr.), 2 
msk. mjöl, köttjus, 2 msk. köttextrakt, 
1 tsk. soja.

Till garnering: Persilja eller 
kruskål.

Beredning: Gåsen svedes öfver
sprit- eller gaslåga och tvättas ren 
med ljumt såpvatten och mjuk borste. 
Den öppnas, urtages, sköljes väl med 
kallt vatten torkas och gnides med 
citronen. Hufvudet med halsen, ving
spetsar, fötter, mage, hjärta och lef- 
ver tillvaratagas och användas till 
svartsoppa. Istret uttages och lägges 
i kallt vatten tillika med det ister, 
som plockas af tarmarna. Gåsen pepp
ras och saltas invändigt samt fylles 
med de skalade äpplena, skurna i stora 
klyftor och de förvällda katrinplom
monen. Den hopsys, uppsattes och gni
des utvändigt med salt samt lägges i 
en långpanna och insättes i varm ugn 
att brynas, under det den ofta öfver- 
öses med det fett. som bildas. Då gå
sen är väl brynt, spädes den med 
den kokande vätskan, litet i sänder 
och öfveröses hvar tionde minut. Till 
stekningen åtgår 3—4 tim. Gåsen upp
tages och trådarna borttagas, hvaref
ter den skäres och upplägges hel på 
serveringsfatet samt garneras. med per
silja och frukten, med hvilken den 
varit fylld. Köttjusen silas och skum
mas noga. Smöret brynes och fräses med
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mjölet, köttjusen tillsättes litet i sän
der jämte köttextrakten och sojan och 
såsen får koka 10 min., hvarefter den 
afsmakas. Gåsen serveras med brynt 
potatis, rödkål, äppelmos och ättiks- 
gurkor. Istret smältes och kokas med 
ett äpple och en liten lök, får stelna, 
saltas och användes som smör.

Gäsister användes äfven med fördel 
vid kokning af klenäter.

RÖdkål (f. 6 pers.). 1 medelstort 
rödkålshufvud, 2 msk. smör (40 gr.),
1 knifsudd salt, 1 msk. socker, saften 
af V2 citron eller 1 msk. ättika.

Beredning: Kålhufvndets yttre
blad borttagas. De öfriga lossas försik
tigt från stocken och skäras i f i n a 
strimlor, hvilka sköljas och få af- 
rinna. Smöret smältes i en kastrull, 
kålen ilägges och kryddorna jämte ci
tronsaften tillsättas, hvarefter kålen får 
sakta koka, med slutet lock omkring
2 tim. under det att den då och då 
omröres. Kålen afsmakas noga. Ser
veras till feta kötträtter i allmänhet.

Gratin på sill (f. 6 pers.). 2 
sillar, 3/4 lit. rå potatis, 2 små röd
lökar, 2 msk. smör (40 gr.), 2 msk. 
stötta skorpor.

Till formen: V2 msk. smör (10 gr.), 
1 msk. stötta skorpor.

Beredning: Sillarna urtagas, sköl
jas väl och vattenläggas i 12 tim. Där
efter aftages skinnet och sillarna fläkas, 
Ryggbenet och alla småben borttagas 
noga och hvarje sillhalfva skäres i 
6 bitar. Potatisen skalas och skäres i 
tunna skifvor. Löken skalas och hac
kas fint. En eldfast omelettform smör- 
jes med kallt smör och beströs med 
stötta skorpor. På botten af formen 
lägges ett hvarf potatis, så ett hvarf 
sill och därpå lök. Så fortsättes, tills 
det blir 3 hvarf potatis och 2 hvarf 
sill. öfverst lägges smöret i flockar 
och därofvanpå strös skorporna. An
rättningen stekes i god ugnsvärme 3/4 
tim. och serveras som frukosträtt.

Ragu på gås (f. 6 pers.). Rester 
af gås, 20 gr. torkaxie murklor, vatten,

salt, 2 msk. smör, 2 msk. mjöl, öf- 
verblifven sås, buljong af gåsskrofvet, 
2 hg. förvällda katrinplommon.

Till garnering: 2 lit. goda 
äpplen, 1 kkp. krossocker, 2 kkp. vat
ten.

Beredning: Köttet skäres i vackra 
bitar. Skrofvet sönderhugges och ko
kas i V2 lit. vatten, tillsatt med 1 
tsk. salt. Murklorna sköljas väl och 
förvällas 1/2 tim. i lätt saltadt vat
ten, hvarefter de få afrinna och skä
res i små tärningar. Murklorna frä
ses väl i hälften af smöret. Resten af 
smöret fräses med mjölet och såsen. Så 
mycket af buljongen tillsättes, att det 
blir en simmig sås, som får koka 10 
min. Köttet ilägges jämte de frästa 
murklorna och de förvälda katrinplom
monen. Anrättningen får därefter en
dast sjuda. Äpplena skalas, skäras i 
klyftor och kokas i sockerlagen, tills 
de äro mjuka, men ej falla sönder. 
Ragun upplägges på varmt serveringsfat 
och garneras med äppelklyftorna.

Mandelpudding (f. 6 pers.). 1 
hg. sötmandel, 4 bittermandlar, 4 ägg
gulor, 50. gr. socker, 4 blad gelatin, 2 
msk. varmt vatten, 1/2 lit. tjock 
grädde.

Beredning: Mandeln skål!as, tor
kas och drifves genom mandelkvarn. 
Äggulorna och sockret röres i 20 min., 
hvarefter mandeln tillsättes. Gelatinet 
spolas i kallt vatten, upplöses i det 
varma vattnet, får afsvalna och ned
röres i äggmassan. Grädden vispas till 
hårdt skum och tillsättes. Massan slås
1 en geléskål -och får stå att stelna i 
3—4 tim. Puddingen garneras med 
frnkt och gelé.

Köttpudding med blomkål (f. 
6 pers.). 4 hg. benfritt oxkött, 2 hg. 
benfritt kalfkött, 1 hg. späck, 2 ägg,
2 kkp. gräddmjölk, 1/2 kkp. stötta 
skorpor, 1 msk. salt, 1/2 tsk. hvit
peppar.

Till fyllning: 1 stort blomkåls- 
hufvud, 1 lit. vatten, 2 tsk. salt, 2 
msk. smör (40 gr.), 4 msk. mjöl, 5 
del. kålspad, salt, socker, hvitpeppar.

Till formen: V2 msk. smör, 2 
msk. stötta skorpor.

Beredning: Köttfärsen beredes på 
vanligt sätt. Blomkålen ansas och får 
ligga i ättikblandadt vatten 1 tim. för 
att bli hvit. Den påsättes i det ko
kande vattnet, tillsatt med saltet, och 
får koka, tills den är till hälften mjuk. 
Då delas blomkålshufvudet i bitar och 
det tillvaratages. Smör och. mjöl sam- 
manfräsas, spadet tillsättes, litet i sän
der, och airedningen får ett godt uppkok, 
hvarefter blomkålsklyftorna iläggas och 
stufningen afsmakas med kryddorna. 
En puddingform smörj es med kallt 
smör, och beströs med stötta skor
por. Köttfärsen och stufningen nedläg
gas hyarfvis i formen. Det första och 
sista hvarfvet skall vara färs. Pud
dingen gräddas i ugn omkr. l1/2 tim. 
Den serveras med steksås eller skiradt 
smör.

(j/mm/ma.

(§uÿène <s±J3at&ez,

Kalfkotletter med parme
san ost. (f. 6 pers.). 9 kalfkotletter, 
1 liten msk. salt, V2 tsk. hvitpeppar, 
1 ägg*, 2 msk. grädde, 4 msk. stötta 
skorpor, 2 msk. rifven parmesanost, 
3 msk. smör (60 gr.), V2 lit. kokande 
vatten, 1/2 tsk. Liebigs köttextrakt, 
V2 tsk. salt.

Makaroner: 2 kkp. idealmakaro
ner, 2 lit. vatten, 1 msk. salt, 4 
msk. tomatpuré.

Beredning: Kotletterna tvättas med 
en duk, doppad i hett vatten, huggas, 
bultas lätt på båda sidor samt putsas 
väl. De beströs med salt och peppar, 
doppas i det uppvispade ägget blan- 
dadt med grädden samt vändas i en 
blandning af de stötta skorporna och 
den rifna _ osten. De brynas därefter 
i smöret i en tackjärnspanna, nedläg
gas i en järnkastrull, pannan urvispas 
med det kokande vattnet tillsatt med 
köttextraktet och saltet och såsen häl- 
les öfver kotletterna. De få därefter 
färdigsteka med tätt slutet lock under 
V4 tim. Makaronerna sköljas i kallt 
vatten, påsättas i kokande saltadt vat
ten och få koka, tills de äro mjnka, 
då de upphällas i durkslag och öfver- 
spolas med varmt vatten. De läggas 
i ett fat och tomatpurén tillsättes 
under försiktig . rörning. Makaronerna 
uppläggas på midten af ett varmt ser
veringsfat, kotletterna rundt omkring 
och såsen hälles öfver.

Smörgröt (f. 6 pers.). 5 msk. 
smör (1 hg.), 2 kkp. mjöl, IV2 lit. 
god mjölk, V2 msk. salt, 2 tsk. soc
ker, 2 äggulor, V2 msk. kallt smör.

Beredning: Smör och mjöl sam- 
manfräsas, mjölken tillsättes, litet i 
sänder, under flitig rörning, och grö
ten får koka under fortsatt rörning 
V2 tim. Den afsmakas med salt och 
socker. De uppvispade äggulorna jäm
te det kalla smöret nedröras och grö
ten får sedan endast sjuda. Den ser
veras varm med god mjölk eller saft
sås.
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LEDIGA PLATSER

Sinnessjukvård,
Några friska och ordentliga flickor 

öfver 20 år kunna få anställning som 
elever vid Uppsala Asyl. Villkor: 18 
kr. i månaden jämte allting fritt utom 
beklädnad. Efter V2 års fullgod tjänst
göring erhålles 23 kr. och allting fritt. 
Ansökningar åtföljda af frejde- och 
tjänstgöringsbetyg insändas till Asyl- 
läkaren U ppsala.

Epidemisjuksköterske-
tjänsten

i Ölands norra dis'rikt sö-
kes till den 15 November hos 
direktör Carl Sjögren, Borgholm. 
Lön 600 kronor årligen, jämte un
der tjänstförrättning fri skjuts 
efter en häst och 1 kr. i dag
arvode.

Eöreståndarinneplatsen för nyinrät
tade skolköket i Vestanfors socken är 
till ansökan ledig att tillträdas den 
1 jan. 1907. Löneförmåner: 750 kr. 
pr år (5 kurser à 6 veckor), fri bostad 
och vedbrand jämte fri skolkökskost 
under tiden skolan är i verksamhet. 
Ansökning, ställd till Skolrådet i Ves- 
stanfors, skall vara inlämnad före 1 
dec. 1906.
UNG dam, kunnig att å egen hand 
sköta ungherres hem erhåller god plats 
om fotografi (som återsändes), löne- 
pret. insändas till »Ung affärsman», 
under adress S. Gumælii Annonsbyrå, 
Stockholm f. v. b.
PLATS finnes hos bildad familj på 
landet för en ung dam, som vill un
dervisa en nio års gosse i vanliga 
skolämnen. Platsen tillträdes på ny
året. Vagge Gård, Ottebol._________
ALLVARLIG, anspråkslös flicka, af god 
familj, ej under 25 år, kunnig i enk
lare sömnad, erhåller plats hos yngre 
familj på landet för att deltaga i 
vården af 3 mindre barn samt vara 
husmodern till hjälp och sällskap. Svar 
med ref., lönepret. och fotografi 
torde sändas till »Prästgård», Kårsta, 
p. r.

önskas gemensamt för Hallands läns 
vandrande skolkök med 3 kurser från 
januari—juni och Falkenbergs folk- o. 
samskolor från aug.—dec. Löneförmå
ner för de vandrande 300 kr., fri bo
stad, mat, reseersättning. För Falken
bergs 400 kr., frukost och middag alla 
hvardagar under bå la kurserna. För
frågningar och ansökningar, åtföljda 
af betyg och porträtt torde insändas 
till Fröken Sofia Sjöstrand, Halmstad.

erhåller genast stadigvarande plats om 
betyg m. m. sändas till Hembageriet 
adr. Strand.
SOM sällskap och hjälp önskas en 
ung flicka af god familj, van vid lan
det. Svar till »II—. egendom», Vedum. 
UNG, anspråkslös lärarinna, med goda 
rek. från läroverk eLer föregående plats 
erhåller anställning i prästgård. Svar 
till »M.», Uppsala p. r.

Respektabla och energiska
kvinnliga agenter erhålla fast anställ
ning såsom subskribentsamlare å lätt- 
sålda större bokverk. Svar till »Post- 
fack 116», Stockholm I.

Bildad Flicka,
något kunnig i sömnad, erhåller plats 
att hafva vård om 2 års tvillingar. Sö
kande bör ha innehaft dylik plats samt 
vara barnkär. Svar med löneanspråk, 
ålder (hälst öfver 20 år) samt rek., 
sändes till »H. & L.», Länstidningen, 
Nyköping.
SNÄLL, anspråkslös, ordentlig och verk
ligt barnkär flicka får bra plats för 
att vara husmoder behjälplig med hvar- 
jehanda husliga sysslor, hufvudsakli- 
gast med barnens vård. Svar med sna
raste till Doktorinnan M. Almbladh, 
Mönsterås.
ETT bildadt, medelålders anspråkslöst 
och vid barns uppfostran och hand
ledning vant fruntimmer, som genom 
ett par timmars dagliga samtalsöfnin- 
gar, kan lära tvänne mindre barn tala 
tyska språket sökes. Svar med nog
granna rek. och betalningsanspråk sän
des märkt »E. och M.», Iduns exp.

Bättre, oberoende
fruntimmer omkr. 30 år, hälst musi
kaliskt, villigt att göra sig nyttig uti 
ett större finare hem, kan mot fritt 
vivre få plats som sällskap och hjälp 
å större egendom. Svar till »Ung fa- 
milj», Iduns exp,
BILDAD flicka kunnig i matl. får plats 
nära Stockholm. Barnfröken får plats i 
läkarefamilj. Norra Inack:Byrån, Malm- 
sKillnadsg. 27 Stockholm.

Bildad barntröken,
pålitlig, ordentlig, bamkär samt en
kel och anspråkslös, sökes för 3 barn, 
5—IV2 år, i godt hem å Djursholm. 
Reflekterande ombedes sända utförlig 
ansökan med referenser till »Lugn och 
reda» under adress S. Gumælii An
nonsbyrå, Stockholm.

For rutine ad stenograf
med goda afgångsbetyg i språk från 
åttaklassigt högre flickläroverk finnes 
stadigvarande plats ledig för skynd
samt tillträdande. Ansökningar ställas 
skriftligen till J. Ringborg, Norrköping. 
FÖR en bildad yngre fröken, hemma 
i bokföring samt villig gå frun tillhanda 
i hemmet, finnes tillfälle att mot fritt 
vivre få lära tyska språkets talande 
hos svensk-tysk familj i Hamburg. Svar 
jämte fotografi (som returneras) under 
»G. H. 06», p. r. Hamburg 13 
ENKEL, bildad flicka, kunnig i mat
lagning erhåller genast plats på större 
egendom att jämte husmodern deltaga 
i alla förekommande sysslor. Svar 
jämte ref., löneanspråk och fotografi, 
hvilket genast återsändes, till »I. A. 
L.», Karlskrona p. r.
ttusmodersplatsen v»d Länslasa

rettet i Hudiksvall
ledig att tillträda den 24 januari 1907. 
Af innehafvaren fordras att med ord
ning, renlighet och punktlig
het förestå ett större (100 à 130 
personer) hushåll. Villkor: 400 kr. lön, 
fritt vivre och bostad. Egenhändigt 
skrifna ansökningar jämte bevittnade 
betygsafskrifter insändas till syssloman
nen vid lasarettet före den 15 dec. 
1906. 

if en händelse
finnes plats ledig i Stockholm att till
träda nu genast för en skicklig, snäll 
och villig kokerska. Årslön 250 kr. 
Svar till »Ung kokerska», under adr. 
S. Gumælii Annonsbyrå, Stockholm. 
EN flicka med god uppfostran, godt 
och t re fligt sätt, villig att taga hand 
om barn, får plats i god och glad 
yngre familj å herrgård i Söderman
land, dels för eftersyn och hjälp med 
barnen, dels som sällskap och hjälp 
med hvad som kan förefalla, längre 
fram börja läsa med den äldsta. Svar 
med afskrift af skolbetyg samt upp
gift å pretentioner m. m. sändes till 
»Två pojkar 2 och 5 år» under adress 
S. Gumælii Annonsbyrå, Stockholm f. 
v. b. 
Å Nya Inackorderingsbvrån Brunke- 
bergsgatan 3 B, Stockholm, etab. 1887 
finnas platser söka för värdinna hus- 
hållsbiträden, barnfröknar.

i Kisa distrikt
är ledig instundande 1 januari. Af- 
löning 600 kr. jämte 25 kr. i pen- 
sionsbidrag samt 50 öre om dagen 
vid vård af icke smittosjuke. Vid 
vård af smittosjuke fria resor och^ fritt 
underhåll. Sköterskan äger, då så ske 
kan, rätt till en månads semester år
ligen, utan skyldighet att aflöna vi
karie. Ansökan ställes till Nämnden 
för Kisa distrikts epidemisköterska och 
inlämnas till Provinsialläkaren i Kisa 
före 1 december i år. Den bör åt
följas af läkarebetyg, prestbetyg, in
tyg om kompetens samt meritförteck- 
ning i öfrigt.
FÖR 24—30 års huslig, bättre flicka, 
med godt sätt och yttre, finnes be
haglig plats att sköta bättre ungkarls
hem. Ref. jämte fotografi till »Nu 
eller Våren», Malmö p. r.

PLATSSÖKANDE

jfusmödrar!
Dugliga tjänare erhållas genom Stock

holms Stads Arbetsförmedling, Norr
landsgatan 29. R. & Allm. telefon 40 47. 
All arbetsförmedling afgiftsfri.
SOM hjälp och sällskap åt sjuklig 
dam eller herre önskar praktisk sjuk
sköterska plats. Svar till »E. L.», Syd- 
sv. Dagbladets kontor, Lund.
GODA hushålls- och bamfröknar, lära
rinnor m. m. till familjer finnas an
mälda å Inack. Byrån, Norrköping.
Rikstel. 9 16.

VERKSAMHET önskas af 22-årig, 
bättre, arbetsam flicka, som genom
gått ett-årig kurs i hushålls- och slöjd
skola, samt för öfrigt villig deltaga 
i alla inom ett hem förekommande 
göromål. Svar emotses tacksamt un
der adress »E. N.» Helsingborg. Af- 
hämtas.
SJUKSKÖTERSKA, af ven husligt in- 
tresserad och kunnig i skötandet af 
ett hem, önskar plats. Goda rek. Svar 
till »Anna», p. r. Lund.
UNG, bildad, något musikalisk flicka 
önskar plats såsom skrifbiträde och 
att gå frun tillhanda. Svar till »Fa
miljemedlem», Sköfde p. r.
PLATS cnskas som husföreståndarinna 
hos bättre ungherre af 27-årig små
ländska af god fam. den 15 jan. el
ler till våren. Svar afvaktas tack
samt under adr. »Linnea 1906», Iduns 
exp. före den 20 nov.
FÖRLOFVAD flicka önskar i början 
af december komma i treflig familj att 
mot fritt vivre lära hushåll, önskar 
anses som familjemedlem. Svar till 
»E. G.», Oskarshamn p. r.

Mot fritt vivre
önskar en bättre, barnkär, 20 års 
flicka, plats i verkligt fin familj, som 
barnfröken. Hälst i Stockholm eller 
större stad. Svar till »Familjemedlem 
E. M.», Karlstad p. r.
UNG värmländska af god familj, ön
skar i höst plats i bättre hem att 
deltaga i hushållet och hvarje handa 
göromål. Svar till »Värmländska», Karl
stad p. r.

HUSFÖRESTÅNDARINNA, praktisk, 
duglig i matlagning, van att med ord
ning och omtanke förestå hem ön
skar plats hos aktad änkling eller ung
herre. Bästa rek. och betyg. Svar till 
»Hemtrefnad 35», Iduns exp.
BILDAD, medelålders, huslig flicka ön
skar plats som hjälp och sällskap. 
Svar till »Pålitlig 1906», Iduns exp. 
f. v. b.
TYSKA, ung, bildad, musik, önskar 
mot fritt vivre plats från! d. 1 fiebr. 1907 
i familj för att undervisa i tyska och 
deltaga i hushållsgöromål. Vidare upp
lysningar af Doktorinnan Ekecrantz,
Halmstad.___________________________
NORRA Inack :Byrån anskaffar värd., 
lärarinnor, sällskaps-, kontors-, hus
hålls-, barnfröknar. Malmskillnadsg. 27, 
Sthlm. Riks, 85 65. Allm. 11187.

Plais å kontor
eller som skrifbiträde sökes af ung, 
anspråkslös flicka, som genomgått en 
kurs å Påhlmans ^Handelsinstitut, och 
dessutom är kunnig i maskinskrifning. 
Små pretentioner. Svar tacksamt till 
»Anspråkslös», Iduns exp.
FLICKA från godt hem, kunnig i ty
ska språket, handarbeten, klädnings- 
sömnad och husliga sysslor, enklare 
skrif- och affärsgöromål, road af allt 
arbete önskar sig plats. Svar till A. 
Lau, Jungfrugatan 7 a, (affären), 
Stockholm.
UNG dam, som vistats i flere år ut
rikes och talar flytande franska och 
engelska önskar anställning hälst i fa
milj där större barn finnas. Kan 
hjälpa till med läxläsning undervisa 
i ofvannämnda språk, är kunnig i söm
nad, handarbeten och fransk matlag
ning. Tacksam för svar till »R. S- 
V. P.», Falkenberg p. r.
KVINNLIG sjukgymnast som genom
gått d:r Kellbergs institut önskar 
plats i familj eller på institut. Goda 
betyg finnes. Svar till »Gymnast», 
Halmstad p. r._____________________
EX. sjuksköterska önskar privat vård 
för längre eller kortare tid. Svar till 
»Wilma», Iduns exp.
ÄLDRE sjuksköterska önskar sjukvård. 
Svar till »Pålitlig», Iduns exp. emot
ses med tacksamhet.
PLATS i god familj för att gå frun 
tillhanda, helst å större herrgård på 
landet, önskas af enkel och duglig 
flicka, kunnig i all slags matlagning, 
sömnad cch andra husliga sysslor. På 
lön fästes mindre afseende, blott till
fälle gifves att lära ett bättre hems 
skötande. Svar till »Arbetsam», Bo- 
hult p. r.
Som sällskap och hjälp för sjukl. dam 
eller herre önskar bildad, ex. sjuk
sköterska plats. Deltager gärna i hus
liga görom. Sv. t. »God vård», Tegner- 
gatan 18, Tidningskont., Sthlm.
23-ÅRIG snäll och pålitlig flicka från 
Vermland, kunnig i matlagning, söm
nad och öfriga handarbeten, söker 
plats i bättre familj å herrgård på 
landet, där hon är villig deltaga i 
omnämnda göromål, företrädesvis hus
hållet, samt i öfrigt få gå frun till
handa. À lön fästes mindre afseende, 
blott vänligt bemötande kan påräknas. 
Reflekterande härå torde snarast läm
na svar märkt »G. T. K.» under adr. 
S. Gumælii Annonsbyrå, Stockholm f. 
v. b.

Elevplats å landtbruk
sökes för 16-årig stark yngling med 
ett halft års praktik i yrket; helst 
å skogsegendom i mellersta Sverige. 
Svar med uppgift om villkor till »No- 
vember-elev», Iduns exp,, Stockholm.
EN bildad flicka, som genomgått min
dre seminarium, innehaft skola samt 
äfven undervisat privat, önskar plats 
såsom lärarinna för minderåriga barn. 
Svar till »Barnkär», Åtvidaberg.

Sinnessjuka och idioter
mottages i godt hem på landet. Tel. 
Kungelf 38.

Sljernfors Pensionat ocii hvilohem,
adr. Kopparberg. 200 m. ö. h. på 
gränsen emot Dalame, erbjuder ang. 
stärkande landsvistelse året om pä 
längre eller kortare tid. Förtjusande 
natur. Utmärkt läkare. Dagl. post o. 
telefon. Prospekt, upplysn. på Turist
föreningen, Stockholm.

Furuhäll
PENSIONAT och HVILOHEM i södra 
Dalarne. Postadr. Ludvika. Rikstel 74
TILLFÄLLE till billig inackord. erbj. 
personer, som behöfva hvila, i ett litet 
fridfullt hem i närheten af Norrtelje, 
vid sjö. Svar till »Frihet», Tidningsk. 
10 Storkyrkobr., Stockholm.

Inackordering
på landet önskas af dam, som varit 
lindrigt bröstsjuk. Läkareintyg om smit- 
tofrihet finnes. Svar med prisuppgift 
till »Barrskog», Gumælii Annonsbyrå, 
Göteborg. :

Klena personer
i bebof af hvila, ro och god omvård
nad, kunna erhålla inackordering i fa
milj på landet. Exam, sjuksköterska. 
Tillgång till läkare. Rikstel. Svar till 
»Trefligt hem», under adr. S. Gumælii 
Annonsbyrå, Stockholm f. v. b.

För en 14 års
bättre flicka önskas hel inackordering 
på landet i bättre, god, gudfruktig fa
milj med någon flicka i samma ålder, 
och där hon kan få lära spela piano, 
husliga sysslor m. m. Svar torde sän
das till Helmer Thilén, Korsberga, 
Västergötland.

Persoorgs Pensionat,

Rättvik,
åter öppnadt efter större ombyggnad o. 
reparation. Bekvämt, rymligt, välom- 
bonadt ! Härligt läge å södersluttnin
gen mot Siljan. Barrskog. Utmärkt 
rekreationsort vintertid. Tillfälle till 
sport. Lungsotspatienter mottagas ej I 
Prospekt å Sv. Turistf. samt direkt från 
Persborgs Pensionat, Rättvik. Rikstel. 
Rättvik 23.

I Privata Ålderdonuhemmet
i Enköping finnes hel inackordering 
från den 1 :sta nov. Pris 700 kr. pr 
år eller 65 kr. i mån. Ref. finnes.
INACKORDERING önskas för en ung 
dam i fint och stilla hem, beläget 
nära Stockholm. Svar till »A. Y. Z.» 
under adr. S. Gumælii Annonsbyrå, 
Sthlm.
UNG flicka önskar inackordering i bil
dadt Stockholmshem där piano finnes. 
Svar till »L», Norrköping p. r.

Kurs i Klädsömnad.
Grundlig undervisning i mönsterritning, 

tillskärning, profning af skicklig lärarinna. 
Eleven syr endast eget arbete. Obs. ! Prof- 
ningsstomme efter hvars och ens kroppsform, 
af sedda för eleven att prof va på. Lektionstid 
11—3. Greftureg. 30 B, 3 tr. A. T. Ö. 43 82. 

Begär prospekt! Selma Wahlgren.
UTI ett skolhem på landet önskas 
några elever. Upplysningar genom svar 
till »M.», Iduns exp.

Ji.it nym på luwulet.
Ä Hulta, 4 km. pr Bollebygd st. i 

naturskön trakt, finnes nu på längre 
tid för reel hyresgäst att hyra : Huf- 
vudbyggn.. inneh. 9 rum, k. o. vestib. 
m. veranda o. balkong med trädg. samt 
jakt o. fiske. Pris 500 kr. Rikstel. 
Vid, medd. Hällereds gård pr Sandhult.
2 st. STICKMASKINER säljas billigt på 
grund af ägarens död om svar snarast 
sändes märkt »Stickmaskin», Iduns exp. 
f. v. b.

Oamhårarbeien.
Peruker, Benor, Flätor, Länkar m. m

i tusental. Insänd hårprof så erhållas flera 
arbeten att välja på. Obs. ! Vi signera ej 
postpaket med »Hår>. Herr och Fru E. 
MALMBERG, 58 Klarabergsgatan 58.

Hli Dtlifuiistp
Utländska Afdelning
anordnar kurser i tyska, engelska och 
franska m. fl. språk för såväl nybör
jare. som försigkomna. Äfven privata 
lektioner. Skickliga lärare. Moderata 
priser. Komfortabelt inredda läsrum i 
samma étage som byråns lokaler. An
mälningar torde ske snarast för kurser
nas ordnande. Lämpliga inackorderin
gar anskaffas åt eleverna på begäran. 

12 Kungsträdgårdsgatan, 1 tr.

Moderlös
ung flicka af god familj erbjudes med
lemskap i fint, bildadt, komfortabelt 
stadshem inom hvilket lekt. i språk 
och musik samt öfning i husliga värf 
kan erhållas. Prima ref. fordras och 
gifvas. Svar till »Dotterlös 90», Iduns 
exp. f. v. b.

öO-öres-tvålar för HO öre.
Finaste öfverfettade 50-öres tvålar 1 
kr. pr originalkartong om 5 tvålar 
vid köp direkt å Kölnerlagret, 24 
Smålandsgatan, Sthlm (öppet 9—6,30).

NYTT!
Då Ni skall skura och blanka Eder 

troppar o. mässing så använd Fulmenol- 
putspulver. Blankar fort och väl.

Pris 25 öre pr burk.

Holst & C:o Tekn. Fahr., Stockholm.
Gör ett försök.

ftnvrnr F,d*»r Irke.

Si 11-vån ner!
Nyinkommen extra fin Islandssill à 

26 kr. pr tunna, 13,50 pr Vs tunna och 
kr. 7 pr tunna. Denna sill är syn
nerligen delikat och rek. såsom någon
ting utmärkt i sitlväg.

Sändes emot ef erkraf från
C. W. Bohman, Oskarshamn.

Mot influensa, reumatism, 
förkylning, hosta, svagt bröst, 

ischias, astma m.m.

Hvarhelst Ni 
har ond t lägg ett ALLCOCK’S PLASTER

Medlet har varit användt i öfver 50 år. 
Föreskrifvet af läkare och såldt af apote
kare i hela den civiliserade världen.

Garanteras atticke innehållabelladonna, 
opium eller något annat gift.

DET URSPRUNGLIGA och ENDA AKTA 
PORÖSA PLÅSTRET

MANULIN,
ett på vetenskapliga grunder sammansatt 

medel för hudens vård.
Bästa medel mot kylskador, rod na- 

rig hud och brännskador samt är verk
samt mot de flesta hudåkommor. Re
kommenderas åt alla som önska bibe
hålla huden hvit, mjuk och elastisk. 
Lika användbar för ansiktet som för 
händerna. I förhållande till sin god
het och stora användbarhet är det bil
ligt och bör ej saknas i något hem.

Hårspriten koncentrerad Manulln
bortta zer mjäll och förhindrar hårets 
affallande.

OBS ! Namnet Manulin är in- 
registreradt.

Kan erhållas på alla apotek. Parti
lager i Nordsijernans drogaffär, Stock
holm, Enhörningens drogaffär, Göte
borg, och hos fabrikanten
Apotekare VICTOR SÖRLANDER,

GRENNA.

NÜRNBERGS PILSNERDRICKA
................ Allm. SO 48._____________________Riks. 7 94. = = ^=—
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PRENUMERATIONSPRIS PR ÅR:
Idun, Vanliga Upplagan kr. 6:50
Idun, Praktupplagan........  > 8: —
Idun, Bibelupplagan........  » 11:50
Iduns Modetidning.............  » 2: —-

Lösnummerpris: 12 öre.

TORSDAGEN DEN 8 NOVEMBER 1906 19:de Åro.

UTGIFNINGSTID:
HVARJE TORSDAG. 

ANNONSPRIS :
25 öre pr mm. före,

20 öre efter texten.
FÖR UTL. ANNONSER 40 ÖRE.

HUFVUDREDAKTÖR o. UTGIFVARE’
FRITHIOF HELLBERG.

MOTTAGN -T. KL. 2-3. ALLM. 402, RIKS 86 60. 

BITRÄDANDE REDAKTÖRER:
J. NORDLING o. E. HÖGMAN.

BYRÅ:
51 Drottninggatan 51. 
Redaktionen kl. i o—4. 
Expeditionen kl. 9—5. 
Annonskontoret 9—5.

ALLM. TEL. 6l 47. riks 1646.

M8B0ISK* MQBLERIHIRm-BOL
MALMÖ • STOCKHOLM • GÖTEBORG

18 Birger Jarlsgatan 18
■■ är Sveriges största affär inom branschen, m

= ANTRACIT =
uteslutande från af osa 
representerade grnfvoa

m

Briketter, Hushällskol & Cokes.
Åtaga ois leveranser i partier om minst 1 hektoliter.

"•% H. G, Söderbergs Import-Akt.-boL
09 IL Bufvudkonton Slusaalaa 63 4.

Allm. TH 
26 83.
4IL

Norrk. Klädesv , drbldstufv.pass. 
t.Barnkl. Helylle Kamg.chev. 1.50 
mod. Kappt, o. imp. Regnk -t 2.25 
Dräktt. 2.00. Alla dessa kost. 3.50, 
Fabr.-kont 1 tr. Kornhamnshg 55

voro den 23 Oktober 1906, 
SMÅLANDSPOSTEN

1=1 5,259 c
SMÅLANDSPOSTENS HALF- 

VECKOUPPLAGA

10,763
Dä i dessa siffror icke ingå vare sig 

stads- eller lösnummerupplagor, torde 
det intressera våra ärade annonsörer 
veta, att för närvarande uppläggas föl 
ande upplagor:

Smålandsposten i ...... 7,200 QX.
SmålandspostensVccko-

bladi......................... 12,000
Samtidigt hade Vernamoposten och 
Ljungby-Kuriren, de två för Vernamo- 
och Ljungby bygderna afsedda ortsor- 
ganen, en postprenumerantsiffra af

1,671
och torde bemärkas af våra ärade an
nonsörer i dessa orter, att annons, be
ordrad till ettdera af dessa bygdeorgan, 
mflyter för samma billiga annonspris 
afven i det andra.
Smålandspostens expedition, Wexiö.

Lektioner i Linnesämnad.
(äfven blusar, barnkläder etc.) 

Praktisk metod, utan tråckling. Hvar- 
e elev disponerar en symaskin.

Karin Egnér. Eva Egnér.
Styrmansg. 21, 2 tr. Rikst. 35 30. Allm 

el. 210 04.

flytande köttextrakt.
OO hedersdiplomen 
vJO och guldmedaljer.

Fru Maria Lindeberg.
Egen tillverkning af KON REKT. 
28 Ös'ra Hamngatan 28. Ingång från 

Köpmangatan 1 tr.
GOTEBORG.— Telefon 77 94.

Au bonheur des Dames
0°. Drottninggatan 60.

Spécialité: Siden- och sammetsband 
samt ofriga till damtoaletten hörande 
artiklar. Största lager, billigaste priser.

Fjärde häftet af 
«Moster Emmas Väfbok« 

(moderna mönster till hemväfva mattor 
och gardiner). Erh. från utg. mot 1 
krona 35 öre postförskott.

Adress: Kneippbaden

mun Hin
genom att alltid blanda detsamma 

A-KAFFE af Stockholms 
Kaffe-Aktiebolags berömda till
verkning. Därigenom erhåller man 
afven den hälsosammaste och bästa 
kaffedryck som finnes att få, ty 
kaffets skadliga verkningar upp- 
häfvas, magen blir icke förstörd 
och man känner sig icke nervös 
som då enbart kaffe drickes, utan 
ett allmänt välbefinnande inträder 
Enda, lämpliga kaffetillsats, för
ordad af de mest framstående

frofessorer och läkare. Paketer 
25 och à 10 öre i alla speceri- 

och diverseaffärer.

ALDA SKRIFVEDSER i redak-
TIONSANGELÄGENHETER BÖRA SÄNDAS 
TILL IDUNS REDAKTION, ej till

NÅGON RED.-MEDLEM PERSONLIGEN.
REDAKTIONSTEUEFONER: allm.

98 03. riks- 1646.

Barnängens
Vademecum.

OBS*! Bland alla munvatten 
På hygieniska utställningen i Grand 
Palais, Paris 1902, var Vademecum 
det enda, som erhöll högsta pris, 
Guldmedalj. i sin egenskap af »an
tiseptiskt munvatten».

Barnängens Tekniska Fabrik,
H. M:t Konungens Hofleverantör.

Köttextraktet

BONIT
i flytande och fast form 

samt i kapslar

rekommenderas.

EK5TRÖF15vlASTim
OREBRO KEM-TEKN-TRBRIK-1

Tidabolms
Fantasi- 

) möbler
efter fornn.

_ # . . . modeller.
^ i u -1' Rikh. urval.

f Tidaholms Bruk, Tidaholm. 
B Hrsäljnlnasmagasin: Berldarebansn. 27, Sthlm.

FÖRNÄMSTA

MARGARIN
Arboga Margarinfabriks 

högsta märke.

Pris 50 öre.

Iouis Modellkatalog
för hösten 1906. :

Synnerligen rikhaltigt innehåll. Koloreradt om- 
slag. Finnes att tillgå i hvarje bokhandel och 

tldmn8sforsäliare> ®<Ier direkt från IDUNS 
EXP., STOCKHOLM. Portofritt om 50 öre insändes.

Illll LID. Damskräddare, 3 Norrmalmstorg 3. Förstklassig atelier
tor PrUTUPnnd. onB -- xr• n ® fför Promenad- och Riddräkter,* vYsU-“Iupé'- och 

Stort sortiment i franska och iSoaréklädningar. , Ira
ska Nouveautéer till moderata priser. i engel-

EN god tvättmaskin är en stor 
lattnad for hvarje husmoder. Tvättma
skinen »Favorit» är en ekonomiapparat 
utan like, som efter endast en veckas 
anvandande inbesparar sitt pris. Pinnes 
i hvarje välsort. Järnhandel & Bosätt- 
ningsmagasin saint bos Generalagenten 
A.-B. Julias Slöör, Stockholm,

Märd-ocl) Skunk-boor nun.
mycket stort urval till billigaste men 
bestämda priser.

C. J. LINDNER.

iiandväfda
Linneväfnader.

Duktyger, handdukar, lakanslärft, 
nasdukar m. m., köpas bäst och billi
gast trän Kungsäters Llnneväfveri, 
Kungsater. Katalog och profver gratis 
och franko.

Prenumerera på Idun!

DEN FRISKASTE
och

ELECTA
Eau de Qolo^ne

Ser ut .. 
nar

' oe Coiock

Sch weizer-Siden !
F,,i«^eÅär0nPr°f Xå ,oär* nyheter i kvitt eller]
kulört från 90 öre till 13 Kr. metern. w

Spécialité: sidentyger till sällskaps-, brud-.. 
bal- och promenadtoiletter samt till blusarf 
foder m. m. f {»
.... Vi sälja endast garanteradt solida sidentyger, direkt B
Är*"ooi *“ d» ‘“»-“‘p--.-

Schweizer « Co, Luzern, S 3, (Schweiz).
Sidentygs-Export. - Kungl, Hoflev. ”



IDUN 1906
Rationell sårbehandling.

HSår böra skyddas icke endast mot in
fektion, utan afven för giftiga och skad
liga ämnen, som hindra läsningen. 
Detta oaktadt rekommenderas och an
vändas många prepa ater till sårbe
handling endast \ å grund af deras för
måga att döda bakterier.

Enligt offentliga redogörelser af de 
skickligaste läkare, är originalfabrika
tet Salubrin fullkomligt giftfr.tt och 
ett godt medel mot en stor del hud
sjukdomar, till att hålla sår rena och 
friska m. m. På grund af dessa egen
skaper och i följd af sin enastående 
förmåga att motverka och häfva svull
nad och blodstockningar, vinner Salu
brin oafbrutet allt större användning 
till behandling af sår, kontusioner, kyl
knölar, krännskador m m. Om utspäd
ning och sätiet för användningen läs 
bruksanvisningen! Salubrin tillhanda- 
hålles i Parfym-, Spec^ri- och Färgaffä- 
rer. Partilag^ Oeij^r & C o

TIDSFÖRDRIP

BOKSTAFSLEK.
Ur benämningen på en viss man, 

som är van att handtera hvassa fö
remål, dragas hvarannan bokstaf, och 
dessa ordnas till ett ord, som beteck

nar någonting, hvaraf det finnes godt 
om i skogen. Af de båda midtersta 
bokstäfverna i detta nya ord får man 
sedan benämningen på ett mått.

Fix.

LOGOGRYF.
Af de bokstaf ver, hvilka ingå. i nam

net på en viss bergstopp i Europa, 
kunna här nedan betecknade småord 
bildas :

Hvad hvar och en sitt eget har,
Och därför aldrig lika.
Den vänskap — hvad? — för någon bär 
Skall icke vännen svika.
En pärla i ett smycke, blått,
Som pryder moder jorden.
En vind, som fast den blåser friskt, 
Ej kommer ifrån norden.
Ett verb, som säger att vårt mål 
I rättan tid vi nådde,
En tidpunkt, då man skörda får,
Hvad man en annan sådde.
Den som vill hafvet — hvad? — i 

läns,
Behöfver duktig skopa.
Af hvad det finnes mer än en 
Blott uti Europa.

Säg, hvad han gjorde, lille — Hvad? — 
När sist han hade snufva?
Och hvad han, tvingad, gjorde sig, 
Hur svårt han än sig grufva’.
Ett foder, som bör vara grönt,
Samt aromatiskt dofta.
Hur var den, torparflickans kjol,
Och äfven hennes kofta?
Hur den, som lider göra plär,
Af plågan grymt marterad.
Till skillnad ifrån ljusan dag,
Af mörker starkt markerad.
Ilvad man behöfver alla dar 
Att lifvet uppehålla.
En känsla, som i gärning satt,
Kan annans ofärd vålla.
Två ting, som skydda hufvudet.
Och djur med hjärnor trånga.
Hvad flesta snillen ha haft stort — 
Så påstås det af många.

Monika.

ARITMOREM.
1, 6, 3, 2 == stad;
4, 5, 1, 2 = sång;
4, 6, 1 = prydnadsföremål;
3, 2, 4, 2 = ur jordens innandöme;
3, 5, 1, 6 = namn ;
4, 2, 3, 1 = dans ;

1, 6, 3, 4, 2 = läkemedel ;
1, 2, 3, 4, 5, 6 = växt.

Fix.

FYRKANTGÅTA.
1 2 3 4 5

1 a a a a b

2 d d d e e

3 O O m m o

4 0 o 0 r r

5 r s t i p

Bokstäfverna ordnas till samma ord 
i de hvarandra motsvarande våg- och 
lodräta raderna.

1) gammal stad, 2) på teatern, 3) 
i räkenskaperna, 4) villervalla, 5) verb.

Maud.

CHARAD.
Mitt första var Eva, där skön hon 

gick fram,
Bland lustgårdens blommor och blad,

Friesteclts Kraffnäring
« Ml/M n

Svenska praktiseran
de läkare ha genom 
intyg och utredningar 
som åtfölja hvarje 
burk förklarat »Mum» 
vara fullt pålitligt för 
klena barn, gamla o. 
svaga personer, för 
att tilltaga i styrka 
o. välbefinnande o. få 
motståndskraft mot 
sjukdom och svaghet.
Sälj es à kr. 1,75 pr 
burk hos hrr Apote
kare och Handlande.
I parti genom apote
ken Nordstjernan och 
Gripen i Stockholm, 
Enhörningen i Gbg 
o. Lejonet i Malmö. <

A. W. Friestedts Fabriks-Aktiebolag. 
Riks L:a Nyg. 16, Allm.
618. Stockholm. 2547.

OBS.! Mumkex. Mumkarameller. OBS.!

Oöfverträffade. 32,000 sålda.
Söderbloms Bolag,

Eski'stuna.
och billigast är att alltid använda

3Ü.-B.
SYLT & SAFT.

> Finnes I hvarje spHcnrliffir.
Patent. Hafregryn.

För réuiiiatism och gikt åro 
GYLLEN HAMMARS pat. Hafregryn 
och Hafremj I utmärkta.

Gyllv-nhammars Barnkraftmjöl : 
friska barn förbli friska, sjuka

bli friska.

BA û I û II 0

i Kungl. Kronoberf s regementes 
officersmess under nästkomman
de års vapenöfningar å Krono- 
bergshed utbjudes till entrepre
nör. Närmare genom 

Pöjtnant A. von Post, 
Vexiö.

Holländsk Cacao kr. 1:05 
pr stor originolburk vid köp
diïokt & Kölnerlagret, 24 Smålandsg.

& »J

Mit

Damernas Favorit!
_ o_ Jz

’ M-i

h A1«'

är nu mera allmänt erkänd såsom den med rätta mest populära och 
efterfrågade kängsort. — Den tillverkas af skickliga skomakare af ute
slutande bästa materialer — i former af sällsynt elegans och oklanderlig 
passform. Försäljes i finare skoaffärer öfverallt och tillverkas af

Ludvig Traugott, Stockholm.

Känd för sin 
ideal iskt 

uppfriskande vällukt

Iktiebolaget C. 0 Borgs Söner i Lund,
geri & Kemisk Tvättanstalt, Ullspinneri & Väfveri, Garn- & Väfnadshandel
ottaeer Kostymer, Klädningar, Draperier m m., m. m. till Kemisk 
ittning eller färgning och garanteras omsorgsfullt arbete. Firmans spe- 
lité äkta fornnordiska växtfärger ä garner framhålles. Snabb expedition 
rer hela Sverige. Frågor besvaras omgående.

Hvarför använda Såpa och dåliga tvättvålar, 
som fördärfva både händer och tvätt ? Använd 
SUNLIGHT TVÅL, den skadar ej de finaste tyger 
eller arbeten, samt angriper ej heller den ömtåli

gaste hud. Följ bruksanvisningen 1

SUNLIGHTTvål



ID ON 1906

Pappersmönster
f alla slag, fullt tillförlitliga, moderna 
ch eleganta, erhallas omg. till nedan- 
tående pris inom Sverige:
luslif................................................... 40 öre
jolmönster utan släp.......................50 öre
rinsessklädning............................... 75 öre
eformdräkt......................................... 75 öre
arndräktmönster................................50 öre
ragmönster (Pellerin) .... 50 öre
appmönster.........................................60 öre
ationaldräktmönster................... 1 kr.
Uppgif lifvidd, (omedelbart under ar- 
îarne), midjevidd och kjollängd, er- 
åller Ni till Eder figur fullt passande 
lönster.
Expedieras porto fritt om rekvisition 
tföljd af likvid i spar » arken eller 
ostanvisning insändes till

duns Mönsterafdelning,
Drottninggata 5/, Stockholm. 
Återförsäljare i Örebro: Örebro Anti- 
/ariat och Tidning: kontor.

GEOGRAFISK KEDJEARITMOGRYF.
i.
3 4

II.
2 5 f3 ^4

1 X X X i X X X i X X X|i X X X

|x X X X
xl

X X X 5 X X X 5 X X x 1 5 X X X

8 7 6 8 7 6 8 7 6 8 7 6
3 a, b, 2 e, 1 g : 3 , 3 1, 2 m, 5 n, 1 C , 1 r, 4 s, y, 1 å.

ch mycket besvär honi ej hade, förvisst, 
m hon. ville sig taga ett bad. 
itt andra hon ropte kanhända, 

förtjust,
ar kunskapens äpple hon bet. 
y att det kan vara ljuft, saftigt 

och sött, 
varendaste människa vet. 
ör öfrigt, sä var där ett sådant klimat, 
ed värme, med solsken och ljus, 
tt Adam och hon ej behöfde till 

skydd,
itt hela, långt mindre ett hus.

Onkel Set.

KONSONANTFÖRÄND-
RINGSGÅTA.

;n mig får, då man med g mig 
skrifver,

ur därmed också sin rätta lön. 
g med L och T personnamn blifver, 
dika passa bäst för manligt kön. 
af vas jag med m, jag blir en gryta, 
Lr det redes till lifselixir, 
m om m man mot ett p vill byta, 
g i stället liten hofsven blir.

Sibylla.

Af ofvansfaende bokstäfver bildas 4 geografiska namn, hvilka insättas i kedjans 
4 länkar på så sätt, att den bokstaf, som infaller i den sammanbindande länken, hvilken 
betecknas både med siffran 1 och 5, utgör 5:te bokstaf ven i ett föregående ord och l:sta 
bokstafven i ett efterföljahde. Orden äro: 1) stad i Portugal, 2) stad i Sverige, 3) 
socken i Tjust härad, 4, land i Asien. De bokstäfver, som infalla i sammanbindnings- 
lankarne, gifva namnet på ett vatten i Sverige. Fix.

GEOGRAFISK KOMBI- 
NATIONSGÅTA.

i.

-i11

!TL

8 1 91
j-9j j 9

|3| |3
;L_

! [äl
1 1 1 2 3 1 4 3 « I 7 1 5 1 2 1

|12|
i 6

6
Tö 1 9 1

LL r*
8

ni.

Siffrorna utbytas mot bokstäfver, hvar- 
vid följande geografiska namn erhållas: 
1—2 världsdel, 2—3 socken i Blekinge, 
4—3 stad i Kroatien, 1—4 stad i Sar
dinien. Den lodräta raden 1—3 gif- 
ver namnet på en stad i Holland och 
den vågräta raden 4—2 namnet på 
en stad i Belgien. Dessutom bilda de 
bokstäfver, som infalla i de särskildt 
markerade fyra rutorna i figurens midt, 
namnet på en rysk stad.

PALINDROM.
Om du vill i ensamheten 
Njuta af en ostörd ro,

Kan du pröfva på att »rättfram» 
Dörren till ditt t ref na bo.
»B ak fram» ger det lilla ordet 
Namn på växt i vattnet blå.
Och nu skall din gissningsgåfva 
Nog till lösningen förslå.

Yrsa.

ARITMOGRYF.

i 1 3 LO C
O 1 &

2 6 1 7 1 4 1 3 4 3
3 8 3 9jl0|ll 7 7
4 12 13 1 1 7 |11 2 14
5 14(18|14| 7 114 3 9
6 H 9 5 1 1 |H 9 19
7 11 15 16|11| 5 14 3
8 9 H 20|13| 5 11 2
9 4 3 |211111 9 |10 6

10 3 9 9 111120 2 6
11 18 3 1 2 117| 14 1 1

Siffrorna utbytas mot bokstäfver, 
hvarvid här betecknade ord erhållas :

1) stickord, 2) maträtt, 3) litet 
prydnadsföremål, 4) sjukdom, 5) bör
jan till någonting, 6) naturföreteelse, 
7) kvinnonamn, 8) maträtt, 9) fisk
rätt, 10) musikterm, 11) blomma.

Begynnelsebokstäfverna gifva namnet

på en författarinna och slutbokstäfvema 
namnet på en annan sådan.

Eva.

LÖSNINGAR
TILL TIDSFÖKDBIFVET 1 N:K 42,
LOGOGKYEEN: Skräddaren: rädd, 

rensa, rand, skena, ked, skrän, drake, 
dans, kar, kärr, kärran, ärad, kräsen, 
and, skär, sken, ändrar, dask, näsan, 
ask, räkna, dränera.

ANAGRAMMET : Agat, gata, taga. 
CHARADEN: Nål-bok.

AK1IEBOLAGET

IL!

LÄKARERÅD
pNBVAR af Iduns läsare äger att å 

• denna af delning erhålla fria läJcarråd 
Förfrågningar insändas till redaktionen med 
påskrift till »Till Iduns läkare».

Tjugotvåårig tös. Se svar till 
Gretchen här nedan. Jämför svaret till 
Vetgirig 4) i n:r 4.

Lea R—r. ömkyla. Se svar till
Asvah i n :r 3.

_ D. P. Ja, sannolikt, men vid så ohe
liga, symptom däraf, torde Ni ej be 
höfva göra något därför.

Sonja E. 1) Ja, det förekommer 
nog allt emellanåt. 2) Nej, åtmin
stone icke så länge ni ej har något 
ondt. 3) Under förutsättning att 1) 
är orsaken, är naturligtvis intet att 
göra.

En hustru. 1) Kan ej tillräckligt 
tydligt skildras. Låt en sjukgymnast 
lära eder lämpliga rörelser för detta 
ändamål. 2) Nej, intet annat än bad- 
och massagebehandling. 3) I så fall 
bör i alla händelser vädras grundligt 
2—3 gånger dagligen.

Gretchen. Se svar till La Mère 
1) i n:r 8. Varaktigt bra blir ni helt 
säkert icke ännu på några år.

Föreståndare. Nej, föga sanno
likt.

Tungsint 39-åring. Helt säkert 
intet annat än höggradig nervsvaghet 
(neurasthénie). Jämför svaret till Tröst
lös i n:r 3.

Li. 1) Vi känna ej till någon dylik 
»huskur». 2) Vi veta ej, hvad denne 
använder för »lätt och enkelt medel», 
men säkert är att utan dietisk behand
ling är den eventuella verkan af dylika 
medel helt tillfällig och utan värde. 
Jämför svaret till Susanna 1) i n:r 8.

Anna 2 3. Undersökning bör före
tagas ju förr, desto hellre.

Sjuk. 1) Anses af de flesta lämp
ligt. 2) Nej, ni bör ofördröjligen vända

Fondafdelning,

Regeringsgatan 8,
förmedlar köp och försäljning 
af banklotter, aktier, obli
gationer och at ära värde
papper till gällande dagskurs.

er'till läkare. Olika duration: några 
veckor till månader. 3) Betyder smärt- 
stillande, döfvande. 4) Sannolikt af 
föga eller intet värde som alla dylika 
annonserade medel.
* ^ .e n * ö r. 1) Nej, så vida det icke 
möjligen sammanhänger med (nerv-) 
svaghet i öfrigt, i hvilka fall bad- 
(Kneipp-) kurer pläga göra nytta. 2) 
Nej.

Mycket sorgsen. Se svar till 
Asvah i n:r 3.

S to ckholmare. Någon särskild 
specialist för denna åkomma finnes 
icke, utan densamma behandlas af lä
kare, _ som specielt sysselsätta sig med 
hudsjukdomar.

D:r —d.

BREFLÂDA

KEDAaTIONENS BEEFLÅDA:
Norrländska. Skrifvelsen skall in

flyta.
Tilan. Skola se till att bereda 

Eder lilla uppsats en plats i spalterna.
Eien. Kan ej användas.
O. Linder. Ila hyllorna bräddfulla 

af lyrik, hvarför vi tacksamt afböja.
E. H. Mörbylånga. Dikten rö

jer onekligen poetisk talang, men vi 
äro så öfverhopade af vers från allt 
Sveriges land, att vi icke kunna an- 
taga ens tiondedelen af hvad som er- 
bjudes oss.

EXPEDITIONENS BKEFnALA.
»Anna», Nässjö. Annonsen kostar £ 

kr. pr gäng. Beloppet torde ins. pr 
postanvisning.

»1 9 0 6», Kil. 3 kr. pr gång. Likvid 
pr postanvisning.

Sundsvalls 
Enskilda Bank

22 Fredsgatan 22.

jparkasseränta - t1/, proc. 
Uthyr Kassa fack,

årshyra från 15 kr.

Nytt! Uppseendeväckande! Praktiskt!
^Kuvertbrefven

ILMETODEN.
Nytt epokgörande snabbskr f- 

ningssystem. Rätta sättet att lära 
skrifva. Vi ga antera at» pr kor
respondens medelst ilme oden lära 
hvar och en att skrifv en snabb, 
tydlig och vacker affär sstil (ej *skol- 
stil»). Särsti’da anlag för s rif 
ning erfordras ej Dessutom 40 
andra kurser Tills dato öfver 
18,000 elever Begär vårt 64-sidiga. 
illustr. prospekt! Ertiålles kost
nadsfritt.
Malmö Språk-o. Handelsinstitut.

Södergatan 67 
Direktör H. S. Hermod.

MALMO^
BEST $PATENT

Fosterbarn önskas.
troende barnlöst hem, emot tage s 

Irig, frisk, rar flicka för 30 kr. 
månad. Svar till »God vård 1906», 
ns exp.

Säljas hos alla välsorterade Bok- och Pappershandlare.

I parti hos Oskarshamns Tryckeri A.-B., Oskarshamn.
Snöhvita

-ca o. rena
arn
erhållas

af HOLST «

goll, Dlan-
emalj-, 

bleckkärl 
säkrast ge
vändandet 
& CïoHutar- pgini

GUBBEN
Pris 10 öre.

FORSHACA 

LINOLEUM

Prnna på BanigarierobeiL

A.-B. EVA HELLMANS

HUSHÅLLSSKOLA,
Drottninggatan 68, Stockholm. 

Grundad 1886.
Elever emottasras. Prospekt pä begäran.

En välkommen, gäfva
rid. alla tillfällen är Johann Maria 
Farinas Eau de Cologne med Kölnerdo- 
men. Frisk och af en oförliknelig fin
het. Erhålles lådvis och pr flaska till 
partipriser vid köp direkt å Kölner- 
lagret, 24 Smålandsg. (öppet 9—6,30).

Högstedt & C:o
32 REGERINGSGATAN 32 

STOCKHOLM. 
Specialitet:

Bordeaux & Bourgogae-viner
Billiga priser.

Nlessaline-
Radium-
Louisine-
Taft-
Randigt
Rutigt

i alla 
prislägen; 
franko och 
tullfritt 
till hemmet.

Sidenfabrik. HENNEBERG, ZÜRICH (K. o. K. Hoflev.)

Bildungsanstalt für Frauenberut Halle a. Saale.
Onter£nhfimfsJ^a

Jialle a. S., Harz 13. Seminardirektor Pastor em. R Mayer.

Lars Montèns Neutrala Kärntvål till ylletvätt och
_____________________ Oleintvål till linnetvätt användes lämp-

ligast sålunda:
mkaV 2 «er vatten ; när tvålen är upplöst, tillsättes under om- 

viiFåi yutten; i denna utspädda lösning neddoppas plaggen.
Vid ylletvatt bora saval lösningen som sköljvattnet hafva 36 à 38 grader., 

rmnes hos de flesta specerihandlare samt i mina butiker
N:r 19 Stora Nygatan. — N:r 29 S:t Paulsgatan.

aUtvermedalj i Köpenhamn 1888. Guldmedalj i Stockholm 1897.

Pärmar
nu

IDUIN 1005
och föregående är

lllhandahållas till följande priser: 
duns pärmar, röda med guldtryck ... 1: 5i
D:o, röda, bronstryck 1903.................  1:
dans Romanbibliotek, röda eller gröna 0: S
dnns Hjälpreda, röda eller gröna......  0: S
<nnna erhållas i närmaste bokhandel elle 
ifrekt från Iduns Expedition, om rekvisitio! 
sch likvid i postanvisning insändes.

Vacker hy ernås med 

Fin Glycerintvål
Moi kr. 1.75 i postanv. sändas 12 tvålar feo

Scheels Tvålfabrik, Göteborg.

En julklapp sotn alla 
måste tycka Otn är Johann Ma
ria Farinas Eau de Cologne med Köl- 
nerdömen. Frisk och af en oförlik
nelig finhet. Erhålles lådvis och pr 
flaska till partipriser vid köp direkt 
à Kolnerlagret, 24 Smålandsgatan.

Doktor Wheelers
enastående för hårets skötsel. Pris kr. 
1.10. Franska Parfymmagasinet, Drott
ninggatan 21

nDC I Särskild kvalité för 
UOOi. härets blekning.

Till landsorten mot etterkraf

Prenumerera på Idun.

SOLIDA VAROR.
LÅGA BESTÄMDA PR!SERU-<vn F R

mdtYGER 
»tion 

^HåDFÎÂS0M6 Nyheterna''-

43 VESTER LANGGATAN43"



IDUN 1906

Doktor J. Arvedsons Kurs
1 Sjukgymnastik. Massage ock 

Pedagogisk Gymnastik,
medför enligt kongl. maj:ts medgif vande 
samma kompetens o. rättigheter som en
kurs vid Gymnastiska Central-Institute! 

i 2-årig, börjar den 15 sept.Kursen - --------------r-
Prospekt på begäran genom D:r J. 

Arvedson, adr. Strömsborg, Stockholm.
Inf. gen. Stockholms Läkarförening.

Öron-, Näs- och HalssjuMomar.
Doktor Johan Ek,

Hamn g. 24, Stockholm. 
Mottagn.-tid Hvard. 2—4; Helgd. 10—11.

Doktor A. Kjellbergs
kurs i massage och sjukgymnastik
(ettärig) börjar den ll:te oktober. Begär 
prospekt! Stockholm, Mäster Samuels- 
gatan 70.

Doktor Carl Strömberg
Bröst- och Hudsjukdomar. 

lO Vasagatan lO.
Kl. 9—10 och 3-4. Allm. Tel. 87 87.
Bernh. Lönnerblads Bad- & Luftkur
anstalt, Kuhneinstitut, Hedemora. 

Öppet 15 Jan.—15 Okt. 
Bestämda badterminer för år 1907. 
Anstalten står under Med. Doktor Hj. 

Selldéns öfverinseende.
Föreståndare: Bernh. Lönnerblad. 
Prospekt på begäran!

Systrarna Carlmarks

Sjok- o. KivaHli,
Vallingatan 33, Stockholm,

rekommenderas. Rikstel. 106 26.
Fredr. Bremer-förb., Tunnelg. 25, läm

nar upplysningar om hemmet.

Gymnaster!
En så godfe som ny Handvibrator af 

Liedbecks konstruktion säljes för 100 
kr. (kostat 180). Vidare genom Fröken 
Anna Egnér, Asarum, Blekinge.

AFFET KOKAR OFIIER
om man ej använder ^ 
- - det patenterade - -

OVER

som förhindrar all öfverkokning. Man 
tillvaratager med detsamma det värde
fullaste af kaffet, som annars går för- 
loradt, sparar kaffet samt håller kaffe
pannorna rena och fina. Passar till 
nästan alla kaffepannor. Kostar endast 
90 öre i de flesta järn- och bosättnings
affärer.

Stockholms Kaffe-Aktiebolag.

Ni «»para.
mera än hälften af tid, såpa & 
bränsle och skona Ert tvättyg, 
derest Ni anskaffa Er

Johns Ingtvättmashin
(Märke ”Volldampf”)

I = Lämnas gratis på prof! =
Skrif pä sveoska till

Aktiebolaget J. A. John
Ilversgehofen 122 vid Erfurt (Tysk
land) efter prospekter och upp- 

I gifter öfver förhandlare.
För öfrigt fås maskinen i hvarje 

bättre järn- och bosättningsaffär, 
men gif noga akt på varumärket 
»Volldampf», då där finnes då- 

, liga efterapningar

5ßb*

Rudbolms Kakelfabrik
Tßorrfcöptna.

Enkla och dekorativa kakel
ugnar i modern smakriktning. 

111. priskuran på begäran.

s OLSSONS
«V . AKTIEBOLAG .

— Etableradt i Stockholm 1880

1:a Anthracit
Hushållskol Cokes » Briketter
Allm. Telefon 8 68, 47 35, 4736. Rikstelefon 179, 6610.

Klein? äro de bästa, mest praktiska och billigaste 
Damer kunna använda. Därför redan 1000- 
tals i bruk!

Den impregnering, som alla våra tyger 
ids ' ' .................... .. '

Dam regn-
kra
gar

äro försedda med, är sedan 25 år bepröfvad 
och erkänd som den bästa hvarför vi kunna 
garantera att de motstå till och med det 

• häftigaste regn.
Använd ett af våra regnplagg och Ni

skyddar Edra öfriga kläder. Begär prof 
moch pris från

A. F. KLEIIA Sl| Tel. 786.

JOH. LUNDSTRÖM & C:o.
AKTIEBOLAG.

G STENKOL « COKES

Anthracit
Varumärke. Varumärke.MARIE-BRIKETTER

Rikstel. Allm. tel
427 KONTOR: 22 SKEPPSBRON 22. 2288

2220 17 STRANDVÄGEN 17. 6019
2012 1 PARMMÄTAREGATAN 1. 6198

Pontyberem Collier]
Englands förnämsta anthracitkolgn
Kommanditbolage

Kock & Co
Kontor: 20 Skeppsbron, Stockhc 

säljer numera endast

Anthraei
af denna sort.

Slaggar ej; osar ej. 
Hvarje om sitt silfver och sina växter x 

husmoder göre ett försökt
Rikstel. 22 35. Allm. tel. 22 61

Vid val af Kokbok torDe benäget uppmärksamm;

Zetterstrands Kokbot
Sjätte upplagan (35:te—40:de tusendet)

omarbetad af

Carlina Liljekvist
innehafvare af husmoderskola i Stockholm.

Med 4 planscher öfver styckning af slaktdjur.
Pris: I kart.-band 3:75, i klotband 4:50.

IDUN skrif ver om denna nya upplaga:
• Ett gammalt välkändt namn på den svenska kokkonstens områd

A. M. ZETTERSTRANDS KOKBOK------ . Fru L. har på ett förtjänstfullt
löst sin dubbla uppgift att af det gamla bibehålla det värdefullaste ocf
samma gång tillfredsställa den moderna smakens kraf------ . Språket är 1
cist och lättfattligt och de nyare synpunkterna på konserveringsområdet 
deles beaktansvärda. Boken är klart och redigt uppställd, smakfullt utst 
priset särdeles lågt, och anse vi oss med allt skäl kunna rekommendera d

Stockholm, Fr. Skoglunds förlag.

Prenumerera pa Idun!

Elektricitet - Vägen till hälsa.
En just utkommen bok utvisar vägen.

cJ

Den är fylld af saker som sanna älskare 
af hälsa tycka om att läsa. Den skall in- 
gifva dem mod och upplysa dem om an
ledningen till och om botandet af deras 

, åkommor. Den skall utpeka anledningarna 
och bli en säker vägledare till framtida 
styrka och vitalitet. Den är fint illustrerad 
och den omtalar huru andra hafva lidit och 
huru de blifvit botade Den återgifver mån
ga beryktade läkares åsikter och talar om 
deras arbeten. Den sändes fritt i slutet ku
vert till alla män och kvinnor, som äro in
tresserade i en sann hälsoåterställare.

Denna intressanta bok behandlar hälsans 
släktskap med lyckan. Den omtalar, huru 
Nervositet, Neurasteni, Sömnlöshet, För
lamning, Fallandesot etc. skulle behandlas. 
Den förklarar framgångsrika resultat vid 
Reumatism, Ryggskott, Gikt och Ryggvärk. 
Välkända läkares åsikter angående Mag
åkommor, Förstoppning, Diarré etc. Lidan
den såsom Astma, Kramp, Hufvudvärk och 
Blåsåkommor afhandlas vetenskapligt.

Detta arbete är icke endast det intressantaste utan äfven det värdefullaste ur hälsosynpunkt som 
någonsin blifvit publicerad! Det beskrifver ”AJAX” TORR-CELL BATTERIET, en vetenskapligt tillverkad 
appliceringsapparat, som utan tvifvel åstadkommit långt mera lör svaga och lidande än något annat kändt 
medel. Batteriets sinnrika konstruktion, som sätter det i stånd att generera en stark och uthållig ström 
utan någon som hälst laddning, gör dess användning i högsta grad bekväm.

Om Ni ej skulle kunna aflägga ett besök
å vårt kontor, då batteriet gärna för Eder af- 
profvas, så sänd in denna kupong för att ge
nast erhålla boken.

-.k5zd=
Allm. Tel. 76 48. Riks Tel. 89 03.

SVENSKA ELEKTRISKA INSTITUTET,
(Afdelning 15) Regeringsgatan 9. Stockholm.

Var god sänd mig Eder fria bok: »En frisk själ o. en frisk kropp».

Namn : 
Adress :

MYRSTEDT & STERNS AKTIEBOLAG
STOCKHOLM. • Kgl. Hofleverantör. o DR0TTNINGG. 11.

Allm. Tel. 45 07. Rikstelefon 5 03.

Sveriges sförsfa Specialaffär i

Mattor, Möbeltyger, Gardiner, Möbler
m. m.

Största lager orientaliska mattor.
Allt till mycket låga, bestämda priser.

Känner ni någon herre eller i
som ej gärna.önskar en god biförtjä 
Ingalunda! Önskar Ni själf en dyli) 
blif agent för John Fröberg, Finsp* 
Insänd 60 öre i postanvisning, er 
las gratis och franko 10 Cigarrett« 
st. goda Tvålar, 2 Medaljonger af 
10-öres storlek, den ena med text 
der vår» etc. och den andra med 
»Flitig var» etc. jämte illustr. pris 
å de varor, jag förer.

praktiskt, elegant, billigt i bruk, 
tyckt af alla, levereras af oss i o 
storlekar & prislägen. Begär prosp

CARL WALLÉN & C;o,
Göteborg.

Elektr. materiel, metaller & maskin. 
Rikstelefoner 1159, 1109 & 65 74

Snöhvit tvätt utan bor 
ning eller gnidning erhä
med Castoriatvål. Absolut fri från. sl 
liga ämnen. 4 tvålar för kr. 1.15. ! 
nerlagret, 24 Smålandsg. (öppet 9—6,

Göteborgs Ban
f. d. Göteborgs Enskilda Ban

12 Brunkebergstorg 12.

Sparkasseränta V/2 proc

Sydsvenska
Kredit-Aktie-Bolagel

STOCKHOLM . FREDSGATAN 
Afdelningskontor : GÖTGATAN 31

Fonder: Kr. 14,650,000.
ISmottager penningar å dep< 

tion, Sparkaaseräkning och XJ 
o. AJakritningaräkning.

Kassafack 15, 20 o. 25 kr
F^ese kreditiv.

Kvinnliga juridiska byri
Triewaldsgränd 2. StocJkholn 

A. T. 14323.

Wilhelmssons Boktryckeri A.-B., Stockholm 1906.


